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1
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SUPPRESSION OF THE FI-
NANCING OF TERRORISM

Preamble

The States Parties to this Convention,
Bearing in mind the purposes and principles of the Charter of the United Nations con-

cerning the maintenance of international peace and security and the promotion of good-
neighbourliness and friendly relations and cooperation among States,

Deeply concerned about the worldwide escalation of acts of terrorism in all its forms
and manifestations,

Recalling the Declaration on the Occasion of the Fiftieth Anniversary of the United
Nations, contained in General Assembly resolution 50/6 of 24 October 1995,

Recalling also all the relevant General Assembly resolutions on the matter, including
resolution 49/60 of 9 December 1994 and its annex on the Declaration on Measures to
Eliminate International Terrorism, in which the States Members of the United Nations sol-
emnly reaffirmed their unequivocal condemnation of all acts, methods and practices of ter-
rorism as criminal and unjustifiable, wherever and by whomever committed, including
those which jeopardize the friendly relations among States and peoples and threaten the ter-
ritorial integrity and security of States,

Noting that the Declaration on Measures to Eliminate International Terrorism also en-
couraged States to review urgently the scope of the existing international legal provisions
on the prevention, repression and elimination of terrorism in all its forms and manifesta-
tions, with the aim of ensuring that there is a comprehensive legal framework covering all
aspects of the matter,

Recalling General Assembly resolution 51/210 of 17 December 1996, paragraph 3,
subparagraph (f), in which the Assembly called upon all States to take steps to prevent and
counteract, through appropriate domestic measures, the financing of terrorists and terrorist
organizations, whether such financing is direct or indirect through organizations which also
have or claim to have charitable, social or cultural goals or which are also engaged in un-
lawful activities such as illicit arms trafficking, drug dealing and racketeering, including
the exploitation of persons for purposes of funding terrorist activities, and in particular to
consider, where appropriate, adopting regulatory measures to prevent and counteract
movements of funds suspected to be intended for terrorist purposes without impeding in
any way the freedom of legitimate capital movements and to intensify the exchange of in-
formation concerning international movements of such funds,

Recalling also General Assembly resolution 52/165 of 15 December 1997, in which
the Assembly called upon States to consider, in particular, the implementation of the mea-
sures set out in paragraphs 3 (a) to (f) of its resolution 51/210 of 17 December 1996,

Recalling further General Assembly resolution 53/108 of 8 December 1998, in which
the Assembly decided that the Ad Hoc Committee established by General Assembly reso-
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lution 511/2 10 Of 17 December 1 OOs ho,,ld elahorate a draft international convention for
the suppression of terrorist financing to supplement related existing international instru-
ments,

Considering that the financing of terrorism is a matter of grave concern to the interna-
tional community as a whole,

Noting that the number and seriousness of acts of international terrorism depend on the
financing that terrorists may obtain,

Noting also that existing multilateral legal instruments do not expressly address such
financing,

Being convinced of the urgent need to enhance international cooperation among States
in devising and adopting effective measures for the prevention of the financing of terrorism,
as well as for its suppression through the prosecution and punishment of its perpetrators,

Have agreed as follows:

Article 1

For the purposes of this Convention:

1. "Funds "means assets of every kind, whether tangible or intangible, movable or
immovable, however acquired, and legal documents or instruments in any form, including
electronic or digital, evidencing title to, or interest in, such assets, including, but not limited
to, bank credits, travellers cheques, bank cheques, money orders, shares, securities, bonds,
drafts, letters of credit.

2. "A State or governmental facility " means any permanent or temporary facility or
conveyance that is used or occupied by representatives of a State, members of Government,
the legislature or the judiciary or by officials or employees of a State or any other public
authority or entity or by employees or officials of an intergovernmental organization in
connection with their official duties.

3. " Proceeds " means any funds derived from or obtained, directly or indirectly,
through the commission of an offence set forth in article 2.

Article 2

1. Any person commits an offence within the meaning of this Convention if that per-
son by any means, directly or indirectly, unlawfully and wilfully, provides or collects funds
with the intention that they should be used or in the knowledge that they are to be used, in
full or in part, in order to carry out:

(a) An act which constitutes an offence within the scope of and as defined in one of
the treaties listed in the annex; or

(b) Any other act intended to cause death or serious bodily injury to a civilian, or to
any other person not taking an active part in the hostilities in a situation of armed conflict,
when the purpose of such act, by its nature or context, is to intimidate a population, or to
compel a government or an international organization to do or to abstain from doing any
act.
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2 (a) On depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession,

a state Party which is not a party to a treaty listed in the annex may declare that, in the ap-
plication of this Convention to the State Party, the treaty shall be deemed not to be included
in the annex referred to in paragraph 1, subparagraph (a). The declaration shall cease to
have effect as soon as the treaty enters into force for the State Party, which shall notify the
depositary of this fact;

(b) When a State Party ceases to be a party to a treaty listed in the annex, it may make

a declaration as provided for in this article, with respect to that treaty.

3. For an act to constitute an offence set forth in paragraph 1, it shall not be necessary
that the funds were actually used to carry out an offence referred to in paragraph 1, subpara-
graphs (a) or (b).

4. Any person also commits an offence if that person attempts to commit an offence

as set forth in paragraph 1 of this article.

5. Any person also commits an offence if that person:

(a) Participates as an accomplice in an offence as set forth in paragraph 1 or 4 of this

article;

(b) Organizes or directs others to commit an offence as set forth in paragraph 1 or 4
of this article;

(c) Contributes to the commission of one or more offences as set forth in paragraphs

1 or 4 of this article by a group of persons acting with a common purpose. Such contribution
shall be intentional and shall either:

(i) Be made with the aim of furthering the criminal activity or criminal purpose of
the group, where such activity or purpose involves the commission of an offence as set forth
in paragraph 1 of this article; or

(ii) Be made in the knowledge of the intention of the group to commit an offence as

set forth in paragraph 1 of this article.

Article 3

This Convention shall not apply where the offence is committed within a single State,
the alleged offender is a national of that State and is present in the territory of that State and
no other State has a basis under article 7, paragraph 1, or article 7, paragraph 2, to exercise

jurisdiction, except that the provisions of articles 12 to 18 shall, as appropriate, apply in
those cases.

Article 4

Each State Party shall adopt such measures as may be necessary:

(a) To establish as criminal offences under its domestic law the offences set forth in
article 2;

(b) To make those offences punishable by appropriate penalties which take into ac-
count the grave nature of the offences.
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Article 5

1. Each State Party, in accordance with its domestic legal principles, shall take the
necessary measures to enable a legal entity located in its territory or organized under its
laws to be held liable when a person responsible for the management or control of that legal
entity has, in that capacity, committed an offence set forth in article 2. Such liability may
be criminal, civil or administrative.

2. Such liability is incurred without prejudice to the criminal liability of individuals
having committed the offences.

3. Each State Party shall ensure, in particular, that legal entities liable in accordance
with paragraph 1 above are subject to effective, proportionate and dissuasive criminal, civil
or administrative sanctions. Such sanctions may include monetary sanctions.

Article 6

Each State Party shall adopt such measures as may be necessary, including, where ap-
propriate, domestic legislation, to ensure that criminal acts within the scope of this Conven-
tion are under no circumstances justifiable by considerations of a political, philosophical,
ideological, racial, ethnic, religious or other similar nature.

Article 7

1. Each State Party shall take such measures as may be necessary to establish its ju-
risdiction over the offences set forth in article 2 when:

(a) The offence is committed in the territory of that State;

(b) The offence is committed on board a vessel flying the flag of that State or an air-
craft registered under the laws of that State at the time the offence is committed;

(c) The offence is committed by a national of that State.

2. A State Party may also establish its jurisdiction over any such offence when:

(a) The offence was directed towards or resulted in the carrying out of an offence
referred to in article 2, paragraph 1, subparagraph (a) or (b), in the territory of or against a
national of that State;

(b) The offence was directed towards or resulted in the carrying out of an offence
referred to in article 2, paragraph 1, subparagraph (a) or (b), against a State or government
facility of that State abroad, including diplomatic or consular premises of that State;

(c) The offence was directed towards or resulted in an offence referred to in article
2, paragraph 1, subparagraph (a) or (b), committed in an attempt to compel that State to do
or abstain from doing any act;

(d) The offence is committed by a stateless person who has his or her habitual resi-
dence in the territory of that State;

(e) The offence is committed on board an aircraft which is operated by the Govern-
ment of that State.
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3. Upon ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, each State
Party shall notify the Secretary-General of the United Nations of the jurisdiction it has es-
tablished in accordance with paragraph 2. Should any change take place, the State Party
concerned shall immediately notify the Secretary-General.

4. Each State Party shall likewise take such measures as may be necessary to establish
its jurisdiction over the offences set forth in article 2 in cases where the alleged offender is
present in its territory and it does not extradite that person to any of the States Parties that
have established their jurisdiction in accordance with paragraphs 1 or 2.

5. When more than one State Party claims jurisdiction over the offences set forth in
article 2, the relevant States Parties shall strive to coordinate their actions appropriately, in
particular concerning the conditions for prosecution and the modalities for mutual legal as-
sistance.

6. Without prejudice to the norms of general international law, this Convention does
not exclude the exercise of any criminal jurisdiction established by a State Party in accor-
dance with its domestic law.

Article 8

1. Each State Party shall take appropriate measures, in accordance with its domestic
legal principles, for the identification, detection and freezing or seizure of any funds used
or allocated for the purpose of committing the offences set forth in article 2 as well as the
proceeds derived from such offences, for purposes of possible forfeiture.

2. Each State Party shall take appropriate measures, in accordance with its domestic
legal principles, for the forfeiture of funds used or allocated for the purpose of committing
the offences set forth in article 2 and the proceeds derived from such offences.

3. Each State Party concerned may give consideration to concluding agreements on
the sharing with other States Parties, on a regular or case-by-case basis, of the funds derived
from the forfeitures referred to in this article.

4. Each State Party shall consider establishing mechanisms whereby the funds de-
rived from the forfeitures referred to in this article are utilized to compensate the victims of
offences referred to in article 2, paragraph 1, subparagraph (a) or (b), or their families.

5. The provisions of this article shall be implemented without prejudice to the rights
of third parties acting in good faith.

Article 9

1. Upon receiving information that a person who has committed or who is alleged to
have committed an offence set forth in article 2 may be present in its territory, the State Par-
ty concerned shall take such measures as may be necessary under its domestic law to inves-
tigate the facts contained in the information.

2. Upon being satisfied that the circumstances so warrant, the State Party in whose
territory the offender or alleged offender is present shall take the appropriate measures un-
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der its domestic !aw so as to ensure that person's presence for the purpose of prosecution
or extradition.

3. Any person regarding whom the measures referred to in paragraph 2 are being tak-
en shall be entitled to:

(a) Communicate without delay with the nearest appropriate representative of the
State of which that person is a national or which is otherwise entitled to protect that per-
son's rights or, if that person is a stateless person, the State in the territory of which that
person habitually resides;

(b) Be visited by a representative of that State;

(c) Be informed of that person's rights under subparagraphs (a) and (b).

4. The rights referred to in paragraph 3 shall be exercised in conformity with the laws
and regulations of the State in the territory of which the offender or alleged offender is
present, subject to the provision that the said laws and regulations must enable full effect
to be given to the purposes for which the rights accorded under paragraph 3 are intended.

5. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall be without prejudice to the right of any
State Party having a claim to jurisdiction in accordance with article 7, paragraph 1, subpara-
graph (b), or paragraph 2, subparagraph (b), to invite the International Committee of the
Red Cross to communicate with and visit the alleged offender.

6. When a State Party, pursuant to the present article, has taken a person into custody,
it shall immediately notify, directly or through the Secretary-General of the United Nations,
the States Parties which have established jurisdiction in accordance with article 7, para-
graph 1 or 2, and, if it considers it advisable, any other interested States Parties, of the fact
that such person is in custody and of the circumstances which warrant that person's deten-
tion. The State which makes the investigation contemplated in paragraph 1 shall promptly
inform the said States Parties of its findings and shall indicate whether it intends to exercise
jurisdiction.

Article 10

1. The State Party in the territory of which the alleged offender is present shall, in
cases to which article 7 applies, if it does not extradite that person, be obliged, without ex-
ception whatsoever and whether or not the offence was committed in its territory, to submit
the case without undue delay to its competent authorities for the purpose of prosecution,
through proceedings in accordance with the laws of that State. Those authorities shall take
their decision in the same manner as in the case of any other offence of a grave nature under
the law of that State.

2. Whenever a State Party is permitted under its domestic law to extradite or other-
wise surrender one of its nationals only upon the condition that the person will be returned
to that State to serve the sentence imposed as a result of the trial or proceeding for which
the extradition or surrender of the person was sought, and this State and the State seeking
the extradition of the person agree with this option and other terms they may deem appro-
priate, such a conditional extradition or surrender shall be sufficient to discharge the obli-
gation set forth in paragraph 1.
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Article 11

1. The offences set forth in article 2 shall be deemed to be included as extraditable
offences in any extradition treaty existing between any of the States Parties before the entry
into force of this Convention. States Parties undertake to include such offences as extradit-
able offences in every extradition treaty to be subsequently concluded between them.

2. When a State Party which makes extradition conditional on the existence of a treaty
receives a request for extradition from another State Party with which it has no extradition
treaty, the requested State Party may, at its option, consider this Convention as a legal basis
for extradition in respect of the offences set forth in article 2. Extradition shall be subject
to the other conditions provided by the law of the requested State.

3. States Parties which do not make extradition conditional on the existence of a trea-
ty shall recognize the offences set forth in article 2 as extraditable offences between them-
selves, subject to the conditions provided by the law of the requested State.

4. If necessary, the offences set forth in article 2 shall be treated, for the purposes of
extradition between States Parties, as if they had been committed not only in the place in
which they occurred but also in the territory of the States that have established jurisdiction
in accordance with article 7, paragraphs 1 and 2.

5. The provisions of all extradition treaties and arrangements between States Parties
with regard to offences set forth in article 2 shall be deemed to be modified as between
States Parties to the extent that they are incompatible with this Convention.

Article 12

1. States Parties shall afford one another the greatest measure of assistance in con-
nection with criminal investigations or criminal or extradition proceedings in respect of the
offences set forth in article 2, including assistancc in obtaining evidence in their possession
necessary for the proceedings.

2. States Parties may not refuse a request for mutual legal assistance on the ground
of bank secrecy.

3. The requesting Party shall not transmit nor use information or evidence furnished
by the requested Party for investigations, prosecutions or proceedings other than those stat-
ed in the request without the prior consent of the requested Party.

4. Each State Party may give consideration to establishing mechanisms to share with
other States Parties information or evidence needed to establish criminal, civil or adminis-
trative liability pursuant to article 5.

5. States Parties shall carry out their obligations under paragraphs 1 and 2 in confor-
mity with any treaties or other arrangements on mutual legal assistance or information ex-
change that may exist between them. In the absence of such treaties or arrangements, States
Parties shall afford one another assistance in accordance with their domestic law.
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Article 13

None of the offences set forth in article 2 shall be regarded, for the purposes of extra-
dition or mutual legal assistance, as a fiscal offence. Accordingly, States Parties may not
refuse a request for extradition or for mutual legal assistance on the sole ground that it con-
cerns a fiscal offence.

Article 14

None of the offences set forth in article 2 shall be regarded for the purposes of extra-
dition or mutual legal assistance as a political offence or as an offence connected with a po-
litical offence or as an offence inspired by political motives. Accordingly, a request for
extradition or for mutual legal assistance based on such an offence may not be refused on
the sole ground that it concerns a political offence or an offence connected with a political
offence or an offence inspired by political motives.

Article 15

Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an obligation to extradite
or to afford mutual legal assistance, if the requested State Party has substantial grounds for
believing that the request for extradition for offences set forth in article 2 or for mutual legal
assistance with respect to such offences has been made for the purpose of prosecuting or
punishing a person on account of that person's race, religion, nationality, ethnic origin or
political opinion or that compliance with the request would cause prejudice to that person's
position for any of these reasons.

Article 16

1. A person who is being detained or is serving a sentence in the territory of one State
Party whose presence in another State Party is requested for purposes of identification, tes-
timony or otherwise providing assistance in obtaining evidence for the investigation or
prosecution of offences set forth in article 2 may be transferred if the following conditions
are met:

(a) The person freely gives his or her informed consent;

(b) The competent authorities of both States agree, subject to such conditions as those
States may deem appropriate.

2. For the purposes of the present article:

(a) The State to which the person is transferred shall have the authority and obligation
to keep the person transferred in custody, unless otherwise requested or authorized by the
State from which the person was transferred;

(b) The State to which the person is transferred shall without delay implement its ob-
ligation to return the person to the custody of the State from which the person was trans-
ferred as agreed beforehand, or as otherwise agreed, by the competent authorities of both
States;
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(c) The State to which the person is transferred shall not require the State from which
the person was transferred to initiate extradition proceedings for the return of the person;

(d) The person transferred shall receive credit for service of the sentence being served
in the State from which he or she was transferred for time spent in the custody of the State
to which he or she was transferred.

3. Unless the State Party from which a person is to be transferred in accordance with
the present article so agrees, that person, whatever his or her nationality, shall not be pros-
ecuted or detained or subjected to any other restriction of his or her personal liberty in the
territory of the State to which that person is transferred in respect of acts or convictions an-
terior to his or her departure from the territory of the State from which such person was
transferred.

Article 17

Any person who is taken into custody or regarding whom any other measures are taken
or proceedings are carried out pursuant to this Convention shall be guaranteed fair treat-
ment, including enjoyment of all rights and guarantees in conformity with the law of the
State in the territory of which that person is present and applicable provisions of interna-
tional law, including international human rights law.

Article 18

1. States Parties shall cooperate in the prevention of the offences set forth in article
2 by taking all practicable measures, inter alia, by adapting their domestic legislation, if
necessary, to prevent and counter preparations in their respective territories for the commis-
sion of those offences within or outside their territories, including:

(a) Measures to prohibit in their territories illegal activities of persons and organiza-
tions that knowingly encourage, instigate, organize or engage in the commission of offenc-
es set forth in article 2;

(b) Measures requiring financial institutions and other professions involved in finan-
cial transactions to utilize the most efficient measures available for the identification of
their usual or occasional customers, as well as customers in whose interest accounts are
opened, and to pay special attention to unusual or suspicious transactions and report trans-
actions suspected of stemming from a criminal activity. For this purpose, States Parties
shall consider:

(i) Adopting regulations prohibiting the opening of accounts the holders or benefi-
ciaries of which are unidentified or unidentifiable, and measures to ensure that such insti-
tutions verify the identity of the real owners of such transactions;

(ii) With respect to the identification of legal entities, requiring financial institutions,
when necessary, to take measures to verify the legal existence and the structure of the cus-
tomer by obtaining, either from a public register or from the customer or both, proof of in-
corporation, including information concerning the customer's name, legal form, address,
directors and provisions regulating the power to bind the entity;
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(iii) Adopting regulations imposing on financial institutions the obligation to report
promptly to the competent authorities all complex, unusual large transactions and unusual
patterns of transactions, which have no apparent economic or obviously lawful purpose,
without fear of assuming criminal or civil liability for breach of any restriction on disclo-
sure of information if they report their suspicions in good faith;

(iv) Requiring financial institutions to maintain, for at least five years, all necessary
records on transactions, both domestic or international.

2. States Parties shall further cooperate in the prevention of offences set forth in ar-
ticle 2 by considering:

(a) Measures for the supervision, including, for example, the licensing, of all money-

transmission agencies;

(b) Feasible measures to detect or monitor the physical cross-border transportation
of cash and bearer negotiable instruments, subject to strict safeguards to ensure proper use
of information and without impeding in any way the freedom of capital movements.

3. States Parties shall further cooperate in the prevention of the offences set forth in
article 2 by exchanging accurate and verified information in accordance with their domestic
law and coordinating administrative and other measures taken, as appropriate, to prevent
the commission of offences set forth in article 2, in particular by:

(a) Establishing and maintaining channels of communication between their compe-
tent agencies and services to facilitate the secure and rapid exchange of information con-
ceming all aspects of offences set forth in article 2;

(b) Cooperating with one another in conducting inquiries, with respect to the offences
set forth in article 2, concerning:

(i) The identity, whereabouts and activities of persons in respect of whom reasonable
suspicion exists that they are involved in such offences;

(ii) The movement of funds relating to the commission of such offences.

4. States Parties may exchange information through the International Criminal Police
Organization (Interpol).

Article 19

The State Party where the alleged offender is prosecuted shall, in accordance with its
domestic law or applicable procedures, communicate the final outcome of the proceedings
to the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit the information to the
other States Parties.

Article 20

The States Parties shall carry out their obligations under this Convention in a manner
consistent with the principles of sovereign equality and territorial integrity of States and
that of non- intervention in the domestic affairs of other States.
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Article 21

Nothing in this Convention shall affect other rights, obligations and responsibilities of
States and individuals under international law, in particular the purposes of the Charter of
the United Nations, international humanitarian law and other relevant conventions.

Article 22

Nothing in this Convention entitles a State Party to undertake in the territory of another
State Party the exercise of jurisdiction or performance of functions which are exclusively
reserved for the authorities of that other State Party by its domestic law.

Article 23

1. The annex may be amended by the addition of relevant treaties that:

(a) Are open to the participation of all States;

(b) Have entered into force;

(c) Have been ratified, accepted, approved or acceded to by at least twenty-two States
Parties to the present Convention.

2. After the entry into force of this Convention, any State Party may propose such an
amendment. Any proposal for an amendment shall be communicated to the depositary in
written form. The depositary shall notify proposals that meet the requirements of paragraph
1 to all States Parties and seek their views on whether the proposed amendment should be
adopted.

3. The proposed amendment shall be deemed adopted unless one third of the States
Parties object to it by a written notification not later than 180 days after its circulation.

4. The adopted amendment to the annex shall enter into force 30 days after the deposit
of the twenty-second instrument of ratification, acceptance or approval of such amendment
for all those States Parties having deposited such an instrument. For each State Party rati-
fying, accepting or approving the amendment after the deposit of the twenty-second instru-
ment, the amendment shall enter into force on the thirtieth day after deposit by such State
Party of its instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 24

1. Any dispute between two or more States Parties concerning the interpretation or
application of this Convention which cannot be settled through negotiation within a reason-
able time shall, at the request of one of them, be submitted to arbitration. If, within six
months from the date of the request for arbitration, the parties are unable to agree on the
organization of the arbitration, any one of those parties may refer the dispute to the Inter-
national Court of Justice, by application, in conformity with the Statute of the Court.

2. Each State may at the time of signature, ratification, acceptance or approval of this
Convention or accession thereto declare that it does not consider itself bound by paragraph
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1, The other States Parties shall not be bound hy paragraph 1 with respect to any State Party

which has made such a reservation.

3. Any State which has made a reservation in accordance with paragraph 2 may at
any time withdraw that reservation by notification to the Secretary-General of the United
Nations.

Article 25

1. This Convention shall be open for signature by all States from 10 January 2000 to
31 December 2001 at United Nations Headquarters in New York.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. The instruments
of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations.

3. This Convention shall be open to accession by any State. The instruments of ac-
cession shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 26

1. This Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date of the
deposit of the twenty-second instrument of ratification, acceptance, approval or accession
with the Secretary-General of the United Nations.

2. For each State ratifying, accepting, approving or acceding to the Convention after
the deposit of the twenty-second instrument of ratification, acceptance, approval or acces-
sion, the Convention shall enter into force on the thirtieth day after deposit by such State of
its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 27

1. Any State Party may denounce this Convention by written notification to the Sec-
retary-General of the United Nations.

2. Denunciation shall take effect one year following the date on which notification is
received by the Secretary-General of the United Nations.

Article 28

The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French, Rus-
sian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations who shall send certified copies thereof to all States.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Convention, opened for signature at United Nations Head-
quarters in New York on 10 January 2000.

[For the list of signatories, see p. 281 of this volume.]
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ANNEX

1. Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, done at The
Hague on 16 December 1970.

2. Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Avi-
ation, done at Montreal on 23 September 1971.

3. Convention on the Prevention and Punishment of Crimes against Internationally
Protected Persons, including Diplomatic Agents, adopted by the General Assembly of the
United Nations on 14 December 1973.

4. International Convention against the Taking of Hostages, adopted by the General
Assembly of the United Nations on 17 December 1979.

5. Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, adopted at Vienna on
3 March 1980.

6. Protocol for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports Serving In-
ternational Civil Aviation, supplementary to the Convention for the Suppression of Unlaw-
ful Acts against the Safety of Civil Aviation, done at Montreal on 24 February 1988.

7. Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Maritime
Navigation, done at Rome on 10 March 1988.

8. Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Fixed Plat-
forms located on the Continental Shelf, done at Rome on 10 March 1988.

9. International Convention for the Suppression of Terrorist Bombings, adopted by
the General Assembly of the United Nations on 15 December 1997.

[For the list of signatories, see p. 286 of this volume.]
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

CONVENTION INTERNATIONALE POUR LA REPRESSION DU FINANCE-
MENT DU TERRORISME

Pr~ambule

Les Etats Parties A la prdsente Convention,

Ayant A l'esprit les buts et principes de la Charte des Nations Unies concernant le main-
tien de la paix et de la s~curit6 internationales et le d6veloppement des relations de bon voi-
sinage, d'amiti6 et de coop6ration entre les Etats,

Profond6ment pr~occup6s par la multiplication, dans le monde entier, des actes de ter-
rorisme sous toutes ses formes et manifestations,

Rappelant la Ddclaration du cinquanti~me anniversaire de l'Organisation des Nations
Unies, qui figure dans la r6solution 50/6 de l'Assembl6e g6n6rale du 24 octobre 1995,

Rappelant 6galement toutes les r6solutions de l'Assemblke gdndrale en la matire, not-
amment la rdsolution 49/60 du 9 d6cembre 1994 et son annexe reproduisant la Ddclaration
sur les mesures visant A 61iminer le terrorisme international, dans laquelle les 1ttats Mem-
bres de l'Organisation des Nations Unies ont r~affirm6 solennellement qu'ils condamnaient
catdgoriquement comme criminels et injustifiables tous les actes, mdthodes et pratiques ter-
roristes, o6i qu'ils se produisent et quels qu'en soient les auteurs, notamment ceux qui com-
promettent les relations amicales entre les Etats et les peuples et menacent lint6grit6
territoriale et la sdcurit6 des ttats,

Notant que dans la D6claration sur les mesures visant dliminer le terrorisme interna-
tional, l'Assembl6e a 6galement encourag6 les Etats A examiner d'urgence la port6e des dis-
positions juridiques internationales en vigueur qui concernent la prdvention, la r6pression
et Nlimination du terrorisme sous toutes ses formes et manifestations, afin de s'assurer qu'il
existe un cadre juridique g6n6ral couvrant tous les aspects de la question,

Rappelant la r6solution 51/210 de l'Assembl6e g~n6rale, en date du 17 d6cembre 1996,
A lalin6a f) du paragraphe 3 de laquelle l'Assembl6e a invit6 les Etats A prendre des mesures
pour pr6venir et empcher, par les moyens internes appropri6s, le financement de terroristes
ou d'organisations terroristes, qu'il s'effectue soit de mani~re directe, soit indirectement par
l'interm6diaire d'organisations qui ont aussi ou pr6tendent avoir un but caritatif, culturel ou
social, ou qui sont 6galement impliqudes dans des activit6s ill6gales telles que le trafic il-
licite d'armes, le trafic de stup6fiants et l'extorsion de fonds, y compris l'exploitation de per-
sonnes aux fins de financer des activitds terroristes, et en particulier envisager, si besoin est,
d'adopter une r6glementation pour prdvenir et empcher les mouvements de fonds soupgon-
n6s d'6tre destines A des fins terroristes, sans entraver en aucune mani&re la libertd de cir-
culation des capitaux 16gitimes, et intensifier les 6changes d'informations sur les
mouvements internationaux de tels fonds,

Rappelant dgalement la r6solution 52/165 de rAssembl6e g6n6rale, en date du 15
d6cembre 1997, dans laquelle I'Assembl6e a invit6 les Etats A consid6rer en particulier la
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mise en oeuvre de mesures telles que celles qui sont dnum~rdes aux alin6as a) A f) du para-
graphe 3 de sa r6solution 51/210 du 17 d~cembre 1996,

Rappelant en outre la resolution 53/108 de I'Assemblde g~n6rale, en date du 8 d6cem-
bre 1998, par laquelle l'Assembi6e a d6cid6 que le Comit6 sp6cial cr66 par sa r6solution 51 /
210 du 17 d~cembre 1996 6laborerait un projet de convention internationale pour la r6pres-
sion du financement du terrorisme afin de compl6ter les instruments internationaux ex-
istants portant sur le terrorisme,

Consid6rant que le financement du terrorisme est un sujet qui pr~occupe gravement la
communaut6 internationale tout entire,

Notant que le nombre et la gravit6 des actes de terrorisme international sont fonction
des ressources financires que les terroristes peuvent obtenir,

Notant 6galement que les instruments juridiques multilat6raux existants ne traitent pas
express~ment du financement du terrorisme,

Convaincus de la n6cessit6 urgente de renforcer la coop6ration internationale entre les
1ttats pour l'laboration et l'adoption de mesures efficaces destin6es A pr~venir le finance-
ment du terrorisme ainsi qu'A le r6primer en en poursuivant et punissant les auteurs,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Aux fins de la pr6sente Convention :

1. "Fonds" s'entend des biens de toute nature, corporels ou incorporels, mobiliers ou
immobiliers, acquis par quelque moyen que ce soit, et des documents ou instruments ju-
ridiques sous quelque forme que ce soit, y compris sous forme 6lectronique ou numrique,
qui attestent un droit de propri~t6 ou un intr& sur ces biens, et notamment les credits
bancaires, les cheques de voyage, les cheques bancaires, les mandats, les actions, les titres,
les obligations, les traites et les lettres de credit, sans que cette 6numdration soit limitative.

2. "Installation gouvemementale ou publique " s'entend de toute installation ou de
tout moyen de transport, de caractre permanent ou temporaire, qui est utilis6 ou occup6
par des repr~sentants d'un ltat, des membres du gouvemement, du parlement ou de la mag-
istrature, ou des agents ou personnels d'un Etat ou de toute autre autorit6 ou entit6 publique,
ou par des agents ou personnels d'une organisation intergouvemementale, dans le cadre de
leurs fonctions officielles.

3. "Produits " s'entend de tous fonds tir6s, directement ou indirectement, de la com-
mission d'une infraction telle que pr6vue A l'article 2, ou obtenus, directement ou indirect-
ement, grace d la commission d'une telle infraction.

Article 2

1. Commet une infraction au sens de la prdsente Convention toute personne qui, par
quelque moyen que ce soit, directement ou indirectement, illicitement et d~lib rment,
fournit ou r~unit des fonds dans l'intention de les voir utilis~s ou en sachant qu'ils seront
utilisds, en tout ou partie, en vue de commettre :
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a) I In acte qui constitue une infraction an regard et selon la d~finition de l'iin des
trait6s 6numr6s en annexe;

b) Tout autre acte destin6 A tuer ou blesser gri&vement un civil, ou toute autre per-
sonne qui ne participe pas directement aux hostilit6s dans une situation de conflit arm6, lor-
sque, par sa nature ou son contexte, cet acte vise A intimider une population ou A contraindre
un gouvernement ou une organisation internationale A accomplir ou A s'abstenir d'accomplir
un acte quelconque.

2. a) En d~posant son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh~sion, un Etat Partie qui n'est pas partie d un trait6 6numr6 dans l'annexe vis6e A
l'alin~a a) du paragraphe I du pr6sent article peut d6clarer que, lorsque la pr6sente Conven-
tion lui est appliqu~e, ledit trait6 est r6put6 ne pas figurer dans cette annexe. Cette d6clara-
tion devient caduque d~s l'entr6e en vigueur du trait6 pour l'ttat Partie, qui en notifie le
dtpositaire;

b) Lorsqu'un Etat Partie cesse d'tre partie A un trait6 6numr6 dans l'annexe, il peut
faire au sujet dudit trait6 la declaration pr~vue dans le present article.

3. Pour qu'un acte constitue une infraction au sens du paragraphe 1, il n'est pas n6ces-
saire que les fonds aient 6td effectivement utilis6s pour commettre une infraction vis6e aux
alin6as a) ou b) du paragraphe 1 du pr6sent article.

4. Commet 6galement une infraction quiconque tente de commettre une infraction au
sens du paragraphe 1 du pr6sent article.

5. Commet 6galement une infraction quiconque:

a) Participe en tant que complice A une infraction au sens des paragraphes 1 ou 4 du
present article;

b) Organise la commission d'une infraction au sens des paragraphes 1 ou 4 du pr6sent
article on donne rordre A d'autres personnes de la commettre;

c) Contribue A la commission de rune ou plusieurs des infractions visees aux para-
graphes 1 ou 4 du pr6sent article par un groupe de personnes agissant de concert. Ce con-
cours doit 8tre d6lib6r6 et doit :

i) Soit viser A faciliter l'activit6 criminelle du groupe ou en servir le but, lorsque cette
activit6 ou ce but supposent la commission d'une infraction au sens du paragraphe 1 du
pr6sent article;

ii) Soit tre apport6 en sachant que le groupe a l'intention de commettre une infraction
au sens du paragraphe 1 du present article.

Article 3

La pr6sente Convention ne s'applique pas lorsque rinfraction est commise A l'int6rieur
d'un seul Etat, que l'auteur pr6sum6 est un national de cet Ittat et se trouve sur le territoire
de cet tat, et qu'aucun autre ttat n'a de raison, en vertu du paragraphe 1 ou du paragraphe
2 de l'article 7, d'6tablir sa comp6tence, 6tant entendu que les dispositions des articles 12 A
18, selon qu'il convient, s'appliquent en pareil cas.
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Article 4

Chaque Ibtat Partie prend les mesures qui peuvent tre n~cessaires pour:

a) Eriger en infractions pdnales au regard de son droit interne les infractions vis~es a
l'article 2;

b) Punir ces infractions de peines appropri~es compte tenu de leur gravit6.

Article 5

1. Chaque tat Partie, conformment aux principes de son droit interne, prend les
mesures n~cessaires pour que la responsabilit6 d'une personne morale situ~e sur son terri-
toire ou constitute sous l'empire de sa lgislation soit engagde lorsqu'une personne respon-
sable de la direction ou du contr6le de cette personne morale a, en cette qualit6, commis
une infraction visde i l'article 2. Cette responsabilitd peut tre pdnale, civile ou administra-
tive.

2. Elle est engagde sans prdjudice de la responsabilitd p6nale des personnes physiques
qui ont commis les infractions.

3. Chaque Etat Partie veille en particulier d ce que les personnes morales dont la re-
sponsabilitd est engagde en vertu du paragraphe 1 fassent lobjet de sanctions pdnales,
civiles ou administratives efficaces, proportionndes et dissuasives. Ces sanctions peuvent

tre notamment d'ordre pdcuniaire.

Article 6

Chaque ltat Partie adopte les mesures qui peuvent tre ndcessaires, y compris, s'il y a
lieu, d'ordre Idgislatif, pour que les actes criminels relevant de la prdsente Convention ne
puissent en aucune circonstance 8tre justifids par des considdrations dc nature politique,
philosophique, iddologique, raciale, ethnique, religieuse ou d'autres motifs analogues.

Article 7

1. Chaque ttat Partie adopte les mesures qui peuvent tre ndcessaires pour 6tablir sa
compdtence en ce qui concerne les infractions visdes A l'article 2 lorsque

a) L'infraction a 6td commise sur son territoire;

b) L'infraction a 6t6 commise A bord d'un navire battant son pavilion ou d'un adronef
immatriculd conform6ment i sa ldgislation au moment des faits; ou

c) L'infraction a 6td commise par Fun de ses nationaux.

2. Chaque Etat Partie peut dgalement 6tablir sa compdtence sur de telles infractions
lorsque :

a) L'infraction avait pour but, ou a eu pour rdsultat, la commission d'une infraction
visde A larticle 2, paragraphe 1, alindas a) ou b), sur son territoire ou contre Fun de ses na-
tionaux;
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b) L TlnftCotlnn aiait pour but, oua a eu pour r6sultat, la commission d'une infraction
vis6e A l'article 2, paragraphe 1, alin6as a) ou b), contre une installation publique dudit Etat
situ6e en dehors de son territoire, y compris ses locaux diplomatiques ou consulaires;

c) L'infraction avait pour but, ou a eu pour r6sultat, la commission d'une infraction
vis6e A larticle 2, paragraphe 1, alin6as a) ou b), visant A le contraindre A accomplir un acte
quelconque ou A s'en abstenir;

d) L'infraction a W commise par un apatride ayant sa rdsidence habituelle sur son
territoire;

e) L'infraction a 6t6 cornmise A bord d'un a6ronefexploit6 par le Gouvernement dudit
Etat.

3. Lors de la ratification, de lacceptation ou de l'approbation de la pr6s~nte Conven-
tion ou de l'adh6sion A celle-ci, chaque lttat Partie informe le Secr6taire g6n6ral de l'Organ-
isation des Nations Unies de la competence qu'il a 6tablie conform~ment au paragraphe 2.
En cas de modification, l'ttat Partie concern6 en informe imm~diatement le Secr6taire
g~n6ral.

4. Chaque Etat Partie adopte 6galement les mesures qui peuvent Etre n6cessaires pour
6tablir sa comp6tence en ce qui concerne les infractions visdes A larticle 2 dans les cas ofl
l'auteur pr6sum6 de l'infraction se trouve sur son territoire et ofA il ne l'extrade pas vers 'un
quelconque des tats Parties qui ont 6tabli leur comp6tence conform6ment au paragraphe
1 ou au paragraphe 2.

5. Lorsque plus d'un ttat Partie se d6clare comp6tent A l6gard d'une infraction vis6e
A larticle 2, les Etats Parties int6ress6s s'efforcent de coordonner leur action comme il con-
vient, en particulier pour ce qui est des conditions d'engagement des poursuites et des mo-
dalit~s d'entraide judiciaire.

6. Sans prdjudice des normes du droit international gdn6ral, la pr~sente Convention
n'exclut l'exercice d'aucune competence p6nale dtablie par un tat Partie conform6ment A
son droit interne.

Article 8

1. Chaque Etat Partie adopte, conform6ment aux principes de son droit inteme, les
mesures n6cessaires A lidentification, A la d6tection, au gel ou A la saisie de tous fonds util-
is6s ou destin6s A &re utilis6s pour commettre les infractions visdes A larticle 2, ainsi que
du produit de ces infractions, aux fins de confiscation 6ventuelle.

2. Chaque Etat Partie adopte, conform6ment aux principes de son droit interne, les
mesures n6cessaires A la confiscation des fonds utilis6s ou destinds A 8tre utilis6s pour la
commission des infractions vis6es A l'article 2, ainsi que du produit de ces infractions.

3. Chaque Etat Partie int6ress6 peut envisager de conclure des accords pr6voyant de
partager avec d'autres ttats Parties, syst6matiquement ou au cas par cas, les fonds prove-
nant des confiscations vis6es dans le pr6sent article.

4. Chaque Etat Partie envisage de crder des m6canismes en vue de laffectation des
sommes provenant des confiscations vis6es au pr6sent article A I'indemnisation des victimes
d'infractions vis6es A larticle 2, paragraphe 1, alin~as a) ou b), ou de leur famille.
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5. Les dispositions du prdsent article sont appliqu~es sans prejudice des droits des
tiers de bonne foi.

Article 9

1. Lorsqu'il est informd que l'auteur ou l'auteur prdsumd d'une infraction visde A Far-
ticle 2 pourrait se trouver sur son territoire, l'Etat Partie concemr prend les mesures qui peu-
vent &re n6cessaires conform~ment A sa legislation interne pour enqu~ter sur les faits port6s
A sa connaissance.

2. S'il estime que les circonstances le justifient, I'Etat Partie sur le territoire duquel
se trouve l'auteur ou l'auteur pr6sumd de linfraction prend les mesures approprides en vertu
de sa legislation interne pour assurer la pr6sence de cette personne aux fins de poursuites
ou d'extradition.

3. Toute personne A l'gard de laquelle sont prises les mesures visdes au paragraphe
2 du present article est en droit :

a) De communiquer sans retard avec le plus proche reprdsentant qualifi6 de l'ttat
dont elle a la nationalit6 ou qui est autrement habilitd A prot~ger ses droits ou, s'il s'agit
d'une personne apatride, de l'ttat sur le territoire duquel elle a sa residence habituelle;

b) De recevoir la visite d'un reprdsentant de cet Etat;

c) D'&re informde des droits que lui confrent les alindas a) et b) du present para-
graphe.

4. Les droits 6nonc6s au paragraphe 3 du present article s'exercent dans le cadre des
lois et r~glements de l'tat sur le territoire duquel se trouve l'auteur ou l'auteur pr~sum6 de
l'infraction, 6tant entendu toutefois que ces lois et r~glements doivent permettre la pleine
r6alisation des fins pour lesquelles les droits 6nonc~s au paragraphe 3 du present article sont
accord~s.

5. Les dispositions des paragraphes 3 et 4 du pr6sent article sont sans prejudice du
droit de tout Etat Partie ayant 6tabli sa comp6tence conformdment A l'alin6a b) du para-
graphe 1 ou A I'alin6a b) du paragraphe 2 de larticle 7 d'inviter le Comit6 international de
la Croix-Rouge A communiquer avec lauteur pr6sumd de l'infraction et A lui rendre visite.

6. Lorsqu'un ttat Partie a placd une personne en d6tention conform6ment aux dispo-
sitions du present article, il avise imm6diatement de cette d6tention, ainsi que des circon-
stances qui la justifient, directement ou par l'interm6diaire du Secr6taire g~ndral de
l'Organisation des Nations Unies, les ttats Parties qui ont dtabli leur compdtence conform6-
ment aux paragraphes 1 ou 2 de l'article 7 et, s'il le juge opportun, tous autres tats Parties
int~ress~s. L'tat qui proc~de A lenqu~te visde au paragraphe 1 du present article en com-
munique rapidement les conclusions auxdits ttats Parties et leur indique s'il entend exercer
sa competence.

Article 10

1. Dans les cas o i les dispositions de l'article 7 sont applicables, l'ttat Partie sur le
territoire duquel se trouve 'auteur pr6sum6 de linfraction est tenu, s'il ne l'extrade pas, de
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soumettre laffaire. sans retard excessif et sns aulculne exception, que l'hn fraction at ete ou
non commise sur son territoire, A ses autoritds compdtentes pour qu'elles engagent des pour-
suites p6nales selon la procedure prdvue par sa l6gislation. Ces autorits prennent leur d6-
cision dans les m~mes conditions que pour toute autre infraction de caractre grave
conform~ment aux lois de cet Etat.

2. Chaque fois que la lgislation interne d'un Etat Partie ne l'autorise A extrader ou A
remettre un de ses nationaux qu'A la condition que l'int6ress6 lui sera rendu pour purger la
peine A laquelle il aura 6t6 condamn6 d lissue du proc~s ou de la procedure pour lesquels
l'extradition ou la remise est demand6e, et que cet ttat et l'Etat demandant l'extradition ac-
ceptent cette formule et les autres conditions qu'ils peuvent juger appropri~es, l'extradition
ou la remise conditionnelle vaudra ex6cution par l'Etat Partie requis de l'obligation pr6vue
au paragraphe I du prdsent article.

Article 11

1. Les infractions pr~vues A 'article 2 sont de plein droit consid6r6es comme cas d'ex-
tradition dans tout trait6 d'extradition conclu entre ttats Parties avant 1'entr6e en vigueur de
la pr~sente Convention. Les Etats Parties s'engagent A consid6rer ces infractions comme cas
d'extradition dans tout trait6 d'extradition qu'ils pourront conclure entre eux par la suite.

2. Un Etat Partie qui subordonne l'extradition A l'existence d'un trait6 a la facultd, lor-
squ'il regoit une demande d'extradition d'un autre Etat Partie avec lequel il n'est pas lid par
un trait6 d'extradition, de consid6rer la prdsente Convention comme constituant la base ju-
ridique de l'extradition en ce qui conceme les infractions pr6vues A larticle 2. L'extradition
est assujettie aux autres conditions pr~vues par la Lgislation de l'tat requis.

3. Les Etats Parties qui ne subordonnent pas l'extradition A l'existence d'un traitd re-
connaissent les infractions pr~vues A l'article 2 comme cas d'extradition entre eux, sans prd-
judice des conditions pr6vues par la l6gislation de l'ttat requis.

4. Si n~cessaire, les infractions pr6vues A l'article 2 sont r~put~es, aux fins d'extradi-
tion entre Etats Parties, avoir 6t6 commises tant au lieu de leur perpetration que sur le ter-
ritoire des ttats ayant 6tabli leur comp6tence conform6ment aux paragraphes 1 et 2 de
Particle 7.

5. Les dispositions relatives aux infractions visdes A Particle 2 de tous les trait6s ou
accords d'extradition conclus entre ttats Parties sont r6put6es 8tre modifi~es entre tats
Parties dans la mesure ou elles sont incompatibles avec la pr6sente Convention.

Article 12

1. Les ttats Parties s'accordent l'entraide judiciaire la plus large possible pour toute
enqu~te ou proc6dure p6nale ou procedure d'extradition relative aux infractions visdes A
Particle 2, y compris pour l'obtention des 6l6ments de preuve en leur possession qui sont
n~cessaires aux fins de la procddure.

2. Les ttats Parties ne peuvent invoquer le secret bancaire pour refuser de faire droit
A une demande d'entraide judiciaire.
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3. La Partie requdrante ne communique ni n'utilise les informations ou les 616ments
de preuve fournis par la Partie requise pour des enquetes, des poursuites p6nales ou des
procddures judiciaires autres que celles vis~es dans la demande sans le consentement pr6al-
able de la Partie requise.

4. Chaque ttat Partie peut envisager d'6tablir des m6canismes afin de partager avec
d'autres ttats Parties les informations ou les 616ments de preuve n6cessaires pour 6tablir les
responsabilit6s p6nales, civiles ou administratives, comme prdvu A l'article 5.

5. Les Etats Parties s'acquittent des obligations qui leur incombent en vertu des para-
graphes 1 et 2 en conformit6 avec tout trait6 ou autre accord d'entraide judiciaire ou
d'dchange d'informations qui peut exister entre eux. En l'absence d'un tel trait6 ou accord,
les Ittats Parties s'accordent cette entraide en conformit6 avec leur 1dgislation interne.

Article 13

Aucune des infractions vis6es d l'article 2 ne peut 8tre considdr6e, aux fins d'extradition
ou d'entraide judiciaire, comme une infraction fiscale. En cons6quence, les Etats Parties ne
peuvent invoquer uniquement le caract~re fiscal de linfraction pour refuser une demande
d'entraide judiciaire ou d'extradition.

Article 14

Pour les besoins de l'extradition ou de 1'entraide judiciaire entre Etats Parties, aucune
des infractions vis6es A larticle 2 n'est consid6r6e comme une infraction politique, comme
une infraction connexe A une infraction politique ou comme une infraction inspir6e par des
mobiles politiques. En cons6quence, une demande d'extradition ou d'entraide judiciaire
fond6e sur une telle infraction ne peut etre rejet6e pour la seule raison qu'elle concerne une
infraction politique, une infraction connexe A une infraction politique, ou une infraction in-
spir6e par des mobiles politiques.

Article 15

Aucune disposition de la pr6sente Convention ne doit &re interpr6t6e comme 6nongant
une obligation d'extradition ou d'entraide judiciaire si l'ttat Partie requis a des raisons
s6rieuses de croire que la demande d'extradition pour les infractions vis6es A l'article 2 ou
la demande d'entraide concernant de telles infractions a 6td pr6sentde aux fins de poursuivre
ou de punir une personne pour des raisons tenant A sa race, sa religion, sa nationalit6, son
origine ethnique ou ses opinions politiques, ou que faire droit A la demande porterait prdju-
dice A la situation de cette personne pour lune quelconque de ces raisons.

Article 16

1. Toute personne d6tenue ou purgeant une peine sur le territoire d'un Etat Partie dont
la pr6sence est requise dans un autre Etat Partie A des fins d'identification ou de t6moignage
ou pour qu'elle apporte son concours A l'tablissement des faits dans le cadre d'une enqute
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ou de poursuites relatives aux infractions vis~es a rarticle 2 peut faire l'objet d'un transfert
si les conditions ci-apr~s sont r6unies :

a) Ladite personne y consent librement et en toute connaissance de cause;

b) Les autorit6s comp6tentes des deux Etats concem6s y consentent, sous r6serve des
conditions qu'elles peuvent juger appropri~es.

2. Aux fins du pr6sent article :
a) L'tat vers lequel le transfert est effectu6 a le pouvoir et lobligation de garder Fin-

t6ress6 en detention, sauf demande ou autorisation contraire de la part de l'ttat A partir du-
quel la personne a 6t6 transf6r6e;

b) L'btat vers lequel le transfert est effectu6 s'acquitte sans retard de l'obligation de
remettre i'int~ress6 d la garde de l'ttat A partir duquel le transfert a 6t6 effectu6, conformd-
ment A ce qui aura 6t6 convenu au prdalable ou a ce que les autorit6s comp~tentes des deux
ttats auront autrement d6cid6;

c) L'ttat vers lequel le transfert est effectu6 ne peut exiger de l'Etat A partir duquel le
transfert est effectu6 qu'il engage une proc6dure d'extradition pour que l'int~ress6 lui soit
rernis;

d) I1 est tenu compte de la p~riode que l'int~ress6 a pass~e en detention dans I'ttat
vers lequel il a 6t6 transfr6 aux fins du d6compte de la peine A purger dans l'tat d partir
duquel il a 6t6 transfdr&

3. A moins que l'ttat Partie A partir duquel une personne doit &re transferde en vertu
du pr6sent article ne donne son accord, ladite personne, quelle que soit sa nationalit6, ne
peut pas 8tre poursuivie ou d~tenue ou soumise A d'autres restrictions A sa libert6 de mou-
vement sur le territoire de l'ttat vers lequel elle est transferee A raison d'actes ou de con-
damnations ant6rieurs A son d6part du territoire de l'ttat A partir duquel elle a dt6 transferee.

Article 17

Toute personne placde en d6tention ou contre laquelle toute autre mesure est prise ou
procddure engagde en vertu de la pr6sente Convention se voit garantir un traitement dqui-
table et, en particulier, jouit de tous les droits et b6n6ficie de toutes les garanties pr6vus par
la idgislation de l'Etat sur le territoire duquel elle se trouve et les dispositions applicables
du droit international, y compris celles qui ont trait aux droits de Phomme.

Article 18

1. Les ttats Parties coopbrent pour pr6venir les infractions vis6es A l'article 2 en
prenant toutes les mesures possibles, notamment en adaptant si n6cessaire leur 1dgislation
interne, afin d'empdcher et de contrecarrer la preparation sur leurs territoires respectifs d'in-
fractions devant 8tre commises A l'int6rieur ou A l'ext6rieur de ceux-ci, notamment :

a) Des mesures interdisant sur leur territoire les activit6s ill6gales de personnes et
d'organisations qui, en connaissance de cause, encouragent, fomentent, organisent ou corn-
mettent des infractions vis~es A Particle 2;
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b) Des mesures faisant obligation aux institutions financi&es et aux autres profes-
sions intervenant dans les operations financi~res d'utiliser les moyens disponibles les plus
efficaces pour identifier leurs clients habituels ou occasionnels, ainsi que les clients dans
l'intrt desquels un compte est ouvert, d'accorder une attention particuli~re aux op6rations
inhabituelles ou suspectes et de signaler les op6rations pr6sum6es d6couler d'activit6s
criminelles. A cette fin, les Etats Parties doivent envisager :

i) D'adopter des r~glementations interdisant l'ouverture de comptes dont le titulaire
ou le b6n~ficiaire n'est pas identifi6 ni identifiable et des mesures garantissant que ces in-
stitutions v~rifient lidentit6 des v~ritables d@tenteurs de ces operations;

ii) S'agissant de l'identification des personnes morales, d'exiger que les institutions
financi~res prennent, si n6cessaire, des mesures pour verifier l'existence et ia structure ju-
ridiques du client en obtenant d'un registre public ou du client, ou des deux, une preuve de
la constitution en soci6td comprenant notamment des renseignements concernant le nom du
client, sa formejuridique, son adresse, ses dirigeants et les dispositions r6gissant le pouvoir
d'engager la personne morale;

iii) D'adopter des r~glementations qui imposent aux institutions financi~res l'obliga-
tion de signaler promptement aux autorit~s comp6tentes toutes les op6rations complexes,
inhabituelles, importantes, et tous les types inhabituels d'opdrations, lorsqu'elles n'ont pas
de cause dconomique ou licite apparente, sans crainte de voir leur responsabilit6 p~nale ou
civile engag~es pour violation des r~gles de confidentialit6, si elles rapportent de bonne foi
leurs soupgons;

iv) D'exiger des institutions financi~res qu'elles conservent, pendant au moins cinq
ans, toutes les pieces n6cessaires se rapportant aux op6rations tant internes qu'intemation-
ales.

2. Les Ittats Parties coop~rent 6galement A la prevention des infractions vis~es A l'ar-
ticle 2 en envisageant :

a) Des mesures pour la supervision de tous les organismes de transfert mon~taire, y
compris, par exemple, l'agr~ment de ces organismes;

b) Des mesures r~alistes qui permettent de d@tecter ou de surveiller le transport phy-
sique transfronti~re d'esp~ces et d'effets au porteur n~gociables, sous rdserve qu'elles soient
assujetties A des garanties strictes visant A assurer que linformation est utilis6e A bon escient
et qu'elles n'entravent en aucune fagon la libre circulation des capitaux.

3. Les ttats Parties coop~rent en outre A la prevention des infractions vis~es A rarticle
2 en 6changeant des renseignements exacts et v~rifi6s conform6ment A leur 1dgislation in-
terne et en coordonnant les mesures administratives et autres mesures prises, le cas 6chant,
afin de pr~venir la commission des infractions vis6es A larticle 2, et notamment en :

a) ttablissant et maintenant des canaux de communication entre leurs organismes et
services compdtents afin de faciliter l'6change sfir et rapide d'informations sur tous les as-
pects des infractions visdes A larticle 2;

b) Coop6rant entre eux pour mener des enqu&es relatives aux infractions vis~es A
l'article 2 portant sur :

i) L'identit6, les coordonn6es et les activit~s des personnes dont il est raisonnable de
soupqonner qu'elles ont particip6 A la commission de telles infractions;
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ii) Les mouvements de fonds en rapport avec la conmnision d.e os infractions.

4. Les Etats Parties peuvent 6changer des informations par l'intermddiaire de l'Organ-
isation intemationale de police criminelle (Interpol).

Article 19

L'tat Partie dans lequel une action p6nale a dtd engag6e contre lauteur prdsumd de
linfraction en communique, dans les conditions pr6vues par sa lgislation interne ou par les
procddures applicables, le rdsultat d6finitif au Secr6taire g6n~ral de l'Organisation des Na-
tions Unies, qui en informe les autres Etats Parties.

Article 20

Les Etats Parties s'acquittent des obligations d6coulant de la pr6sente Convention dans
le respect des principes de l'Hgalit6 souveraine et de l'intdgrit6 territoriale des Etats, ainsi
que de celui de la non-ing6rence dans les affaires int6rieures des autres Etats.

Article 21

Aucune disposition de la pr6sente Convention n'a d'incidence sur les autres droits, ob-
ligations et responsabilit6s des Etats et des individus en vertu du droit international, en par-
ticulier les buts de la Charte des Nations Unies, le droit international humanitaire et les
autres conventions pertinentes.

Article 22

Aucune disposition de la pr6sente Convention n'habilite un Etat Partie A exercer sur le
territoire d'un autre Etat Partie une comp6tence ou des fonctions qui sont exclusivement
r~serv~es aux autorit~s de cet autre Etat Partie par son droit interne.

Article 23

1. L'annexe peut etre modifi6e par l'ajout de trait6s pertinents r6unissant les condi-
tions suivantes :

a) ttre ouverts A la participation de tous les Etats;

b) Etre entr6s en vigueur;

c) Avoir fait l'objet de la ratification, de lacceptation, de l'approbation ou de l'adhd-
sion d'au moins 22 lbtats Parties A la prdsente Convention.

2. Apr~s l'entr6e en vigueur de la prdsente Convention, tout Etat Partie peut proposer
un tel amendement. Toute proposition d'amendement est communiqude par dcrit au d6pos-
itaire, qui avise tous les ttats Parties des propositions qui r6unissent les conditions 6non-
cdes au paragraphe 1 et sollicite leur avis au sujet de l'adoption de l'amendement propos6.

3. L'amendement propos6 est r6put6 adopt6 A moins qu'un tiers des Etats Parties ne
s'y oppose par 6crit dans les 180 jours suivant sa communication.
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4. Une fois adoptd, l'amendement entre en vigueur, pour tous les tats Parties ayant
d6posd un instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation, 30jours apr~s le d~p6t
du vingt-deuxi~me de ces instruments. Pour chacun des ttats Parties qui ratifient, acceptent
ou approuvent lamendement apr~s le ddp6t du vingt-deuxi~me instrument, l'amendement
entre en vigueur le trenti~me jour suivant le d~p6t par ledit Etat Partie de son instrument de
ratification, d'acceptation ou d'approbation.

Article 24

1. Tout diff6rend entre des Etats Parties concernant I'interpr6tation ou l'application
de la pr~sente Convention qui ne peut pas 8tre r~gl par voie de n6gociation dans un d6lai
raisonnable est soumis A larbitrage, A la demande de l'un de ces Etats. Si, dans les six mois
qui suivent la date de la demande d'arbitrage, les Parties ne parviennent pas A se mettre d'ac-
cord sur lorganisation de larbitrage, lune quelconque d'entre elles peut soumettre le dif-
f~rend A la Cour intemationale de Justice, en d~posant une requete conform6ment au Statut
de la Cour.

2. Tout ttat peut, au moment ofi il signe, ratifie, accepte ou approuve la prdsente Con-
vention ou y adhere, d~clarer qu'il ne se consid~re pas i6 par les dispositions du paragraphe
1 du pr6sent article. Les autres ttats Parties ne sont pas i6s par lesdites dispositions envers
tout Etat Partie qui a formulM une telle reserve.

3. Tout ttat qui a formuld une r6serve conform6ment aux dispositions du paragraphe
2 du pr6sent article peut la retirer A tout moment en adressant une notification A cet effet au
Secr~taire g~nral de l'Organisation des Nations Unies.

Article 25

1. La pr6sente Convention est ouverte A la signature de tous les ttats du 10 janvier
2000 au 31 d~cembre 2001, au Siege de lOrganisation des Nations Unies, A New York.

2. La pr6sente Convention est soumise A ratification, acceptation ou approbation. Les
instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation seront d6posds aupr~s du Se-
crdtaire gdn6ral de lOrganisation des Nations Unies.

3. La pr6sente Convention est ouverte A ladh~sion de tout ttat. Les instruments
d'adh6sion seront d6pos~s aupr~s du Secr6taire g6ndral de l'Organisation des Nations Un-
ies.

Article 26

1. La pr6sente Convention entrera en vigueur le trenti~me jour qui suivra la date de
d6p6t aupr~s du Secr~taire gdn6ral de rOrganisation des Nations Unies du vingt-deuxi~me
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhdsion.

2. Pour chacun des Etats qui ratifieront, accepteront ou approuveront la Convention
ou y adhdreront apr~s le d6p6t du vingt-deuxi~me instrument de ratification, d'acceptation,
d'approbation ou d'adh6sion, la Convention entrera en vigueur le trenti~me jour apr~s le
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dipnft nr cet ftat de son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhd-
sion.

Article 27

1. Tout ttat Partie peut d6noncer la prdsente Convention en adressant une notifica-
tion dcrite A cet effet au Secrdtaire g6ndral de l'Organisation des Nations Unies.

2. La d6nonciation prendra effet un an apr~s la date A laquelle la notification aura dtd
reque par le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies.

Article 28

L'original de la prdsente Convention, dont les textes anglais, arabe, chinois, espagnol,
frangais et russe font 6galement foi, sera d6pos6 aupr~s du Secr6taire g6n6ral de l'Organi-
sation des Nations Unies, qui en fera tenir copie certifide conforme A tous les tats.

En foi de quoi les soussign6s, dfiment autoris6s A cet effet par leurs gouvernements re-
spectifs, ont sign6 la pr6sente Convention, qui a 6t6 ouverte A la signature A New York, le
10 janvier 2000.

[Pour la liste de signataires, voir p. 281 du pr6sent volume.]
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ANNEXE

1. Convention pour la repression de la capture illicite d'adronefs (La Haye, 16 ddcem-
bre 1970).

2. Convention pour la repression d'actes illicites dirigds contre la sdcurit6 de I'aviation

civile (Montrral, 23 septembre 1971).

3. Convention sur la pr6vention et la repression des infractions contre les personnes
jouissant d'une protection internationale, y compris les agents diplomatiques, adoptre par
l'Assemble grn6rale des Nations Unies le 14 d6cembre 1973.

4. Convention internationale contre la prise d'otages, adoptre par 'Assembl6e
g nrrale des Nations Unies le 17 drcembre 1979.

5. Convention internationale sur la protection physique des matires nuclaires (Vi-
enne, 3 mars 1980).

6. Protocole pour la repression d'actes illicites de violence dans les adroports servant
A laviation civile internationale, complmentaire A la Convention pour la repression d'actes
illicites dirigds contre la srcurit6 de laviation civile (Montrdal, 24 f6vrier 1988).

7. Convention pour la repression d'actes illicites contre la sdcurit6 de la navigation
maritime (Rome, 10 mars 1988).

8. Protocole pour la repression d'actes illicites contre la sdcurit6 des plates-formes
fixes situdes sur le plateau continental (Rome, 10 mars 1988).

9. Convention internationale pour la repression des attentats terroristes A l'explosif,
adoptde par l'Assemblde g6nrrale des Nations Unies le 15 drcembre 1997.
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rR NIZIAN TEXT -TEXTE 13T-1 1

MewAyHpoax &onBeHIo8 o fpt6e c tlHaucpoBanHem TeppopB3ma

lpe-6yjia

I'ocyjapcraa - yvac'THHjf Racrommem KoHBejmm,

H7PMH HlM So RMmaHHe genH n npHHunbi YcTaBa Opr2HH3a9H O61egH0e sMx HarxHft, Kaca u leca no~JlepwaH HJ

MeX.AytapoSHoro MHpa H 6e3onacnocT H noompemHm Ao6pococegCKHX m flpyxecTBeH x oTXotueHOfs H coTpywOiHc-TBa mexOy

rocyaapcrBaMH,

6
y.uyyi rAy6oiro o6ecOoKoeHsI q3canaunek aXoTB TeppopHIMa no BCeX ero dbopMax H IlpOqBWIHHAX no acemy Mapy,

ccbm agch Ha Aernapanso no cny'-asO InTAecrrofi rOAoBIIXHHbi OpraHnnau.Hf O6Le0AHeHnsx HaUHR. coAepxaLI',oca
B pe3omoia 50/6 reHepajmhHof Accam6ne or 24 OKTs6pa 1995 ropa,

CCmJia.gcb Ta&eR Ha ace COOTMrTCTBYIOULHC Pe3OfjOItIH reHepanbok Accaa6nen no JAAHHOMY BOnpOcy, BKJIIO'aIA

pe3oniowHIo 49/60 Or 9 fexa6pg 1994 roga H npHJoxtmHe K Hef, cooepKaiaee AeKiiapauHio o rAepax no nmxBntaiamH

MeNJyHapoAHoro TeppopHIMa, B KoTopofi rocy~apcraA - lilealbi Opraa13al9H 06 eiHeHnx Hairnit ropxecmreluo

aoArrep mna, 'rro oH 6e3orosopoao ocyvKAaITr eaK opecryoMbe H Me HMeione onpaHaanna ace a-b, meToJ9$ H npaKTeKy

TeppOpVI3Ma, rge 61I H KeM 61 oHn HH OcyiLteCTBnARHCh, B TOM 'SHCRC Te, Koropble crmBiT nOi yrpo3y ApyxecTBeHllue( orHo1eHOlA

MeaC~y rocyjxapcTBaMH H HapO laMH H yrpO)KaIOT TeppHOpHanwHOH ikenocTRocTH H 6e3o0acHocrH rocypapcra,

orMevama. ro 8 geKmapagIHu o Mepax Ho IIHKBHIIaH MeEKJyHapOAOHrO TeppOpH3Ma rocy~apcTBaM npeo.araeTcA T&aTKe
B CpOqHOM rop51AKC IpOBCCTH 0630p cdiephi rlpHmeHeHHA cylnecTryionWHx Mexcy!HapoHo-nlpaROBMiX i3OOxeHHi 0
npeoynpeAeHHIM. gpeceqetaiH H JIHKBHaUICHH TepppH3Ma Bo acex ero 4Sopmax H npoBineHBMx c 1ien1bo O6ecCe'HTb HanH'qHe

Bceo eMo6 ionumex opaBosbrx paMoK. BKIoqaotuHx ace acneKThi qTorH Bonpoca.

CCIdlaS&Cb Ila 11onnyHKTfnynTa 3 pe3onioumt 51/210 reHepaabHoH Accam611eH 0T 17 geKa6pa 1996 rosa, B KOrOpOm
Accam6nea npH3Baiia ace rocynapcTsa ape~npHana marH, c TC ro6im BocnponTcT hOBaTb H npOTHB0CfHCTBOBaTh nocpecTBOm

COOTBCTryIOMBX BHyrpeHmX Mep xHaHcHpoBaHBMI TeppOpHCTOB H Teppop~c1qecKx opramHHaieM. He3aBmcHMo O Toro,
ocytuecTBAeTcn Taxoe 5!HHaHCHpoBaIHze npamo H Jm K0CeHHO qepe3 opram{3aI9HH. KOrOplI TaKoae npecneoyIoT HIaH
yTBepxgaioT, oro npeCneM3loT, 6narmoopH e mHme, o6necraeMHHM HAIH KyjmTypHme gem, BOB Taime Bomaeqein, a

aanpeuneHHbie EamW neaeReoca, TaKHe, M RIe OMa ie HOCraKH opyaM, Hes.Btim oGopoyr HapKOTuKOB f
BblMOaTenCThBO. BAOqaa Kcnonl.3OBaHHe 1nHA B rxenax 4bHHamcHpOBaHR! TeppopHcTi'eco flenTembHoCTH, H,a qacTMocrm, roe

3M0 yMeCrHO, paccMoTpefh Bonpoc 0 npHar H Mep perynapo~aaHH, oAu Toro 'roW BocHpenATCTBOBar H UpOTHROACecTOsaTh

9BHIKeHHIO cpecm', B OTHOiueHHH KOTOPIIX eCTL IOA03PeHHM, 'ITO OHH npegllaaHaqalo1cm PA1 TeppopHCTmIecHx geoief., Hm B
Koeft Mepe He yuxemat. a rspH 3TOM cBo6o;y OBHxeHMI 3aKoHoro Kai1lTanIa, H aKTHBH3HpOBaTh o6MeH HHcbopMaiHHe o
Me1cJ]yHapoHOM JBExeHH TaBHx cpeCrTB,

cccff",c rawe Ha pe30loEXM 52/165 Feaepanssef AccaM6eH or 15 eKa6pS 1997 rona. a eoTopofi Accam6nex

!pH3BBaJ rocyAapcrTBa pacCMOTpeT, a 'aCTHOCT, BOnpoc 06 OCyigecTuneHHH Mep, H3IIoxCeH~mqlX B nOAOyHKTax a-fnyUKera 3 ee

PeoJllOEH 51/210,

ccmagcb maJec HB pe3omowio 53/108 reaepaauoR Accamd6oea Or 8 9eKa6pA 1998 roa, a Koropof! Accam6nea
niOcTaHOBRJB. 'Io Ceu~anhHoMY 1oMHT TY, YqpexaCHaoMy pe3oOm!o eh 51/210 reaepaniHoR Accam6beIH or 17 Aeya6pH 1996

roa, cnex ye pa3pa6oTaTh npOeKT Me xyapogHOA KOHBMeH1H 0 6oph6e C (bHHaHCHPoBaHHeM TeppopnlMa, KoTopaA AonomrHT
COoTBZTCTBYIOWHe cyute ymme Me ym-apoxawte oyeMHTbi,

yqMTrrBa, 'O b HuaHcHpoaHe TeppopHaMa mKiaBeTC upe9eTOM cepbe3HOA 03B60eHMocTm meKgyapo~aoro
coo6IecTaa a eelioM,

OlTseVa.q, 'ITO KOJ!WleCTrO H TaxeCi aeroa MeIKjwHapoAMOrO TeppOpH3Mba 3aBHcarr OT 4HHaHCHpoBaHIA, e KOTOpOMY
TeppOpHcTaJ Moryr UOnY4Mwh SOClYn,

oameyaA TaKxe, ' TO cy ecryiotwix mHorOcTopoHHHx npaBoRI-x AOyaeHrax TaKoe c HmaCHpoBaCfHHe KOIIpeTHO

He paccMaTpHeaercx,
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6y)yvy6ewnefHJB HacTATenbmoffi Meo6xOAHMOCTH KpenmTh mew Zy~apoiMoe COtpyoMH1eCTBO mexczy rOcy~apcTam

B Rene pa3pa6oTM H nPHHT MB 34cbpeKTMBHbX Mep no HeAONyuIeHHIO dR~aICUpOBaMRH TeppopH3Ma, a TB xxe 6oph6e c inmM
lyreM ipe~rfleOBaHBi 11 Ha K3aHH cOBepwalOLUX era nHun.

,aOrOBOPIL7HCl, 0 HeCeAWIyioLLCAr

CTanzs I

Ang uenjeh nacTo~inefi KoHBetMUMM:

I. "CpejTvma" o3HuaalOT aKTHBbl niO6Oro poAa. OC331MleMe RM HeOcnaemlie, ABHKBHMbe nurnH HeaBRDKMMbIe,

He3aBHCHMO aT cnoco6a Hx rIPHOOPCTMHH, a faKe IOpHIHqeCKH¢ AoKyMeThi naH aKThI B J IOS60 d OpMe, B TOM 'IHCIIe B
3neKTpOHHOfi HnH IRH4pOBOA. ynOcToBepsioLuHe npaBo Ha Taxie arKTMBI HAiM Y'aCTge B HHX, BKIIIOa 6BHKOBCKH KpeflHTir.

nopo nime 'eKH, 6aKOBCKHe ieni. flOw'oaBlde olepeBofiM, axlH., IleHffbie 6yMarM, o6nHratrnd, BeKcenA H aKKpeAHTMBbi, HO He

OrpaRH'HBa eCb HMH.

2, "'ocynapCTBeHHMIR Mi npasHTencTaeHHhbiM o6leXT 03HaqaeT AMo6ot nOCTOALiMf HuH BpeMCHHfi o6icxr

HJMH TpaHclfOpTHOe CpeACTRBO, HClOnb3yeMble HrM 3aflHMaeMIJe rPeJICTaB eJIMM rocyAapcrBa, 'JIeImH IJpaBHTenhCTBa,
apeAcTaReamum 3aKOHOAaTeJbHoro HH cyle6Horo opraHa AMS6o AoIm OCTHMMMM JIH1aMH HJIH cmrauIxMH rocynapcrBa HIM
nHo6oro jipyroro rocyAapcTBeHHoro oprafa HA y'IpeH0eHHA, JIH6o CAIYACaQHMH HAH AOIXCHOCTHbIMH HuIaLMH
MCpamBBTencCBeHHOR opraHH3aU.HH B CBR3H C BbhOaeHHeM HMH CBOHX c.y)Ke6HiX o6R3aHHoCreei.

3. "rocITYnUIeHH51" o3aaaoT nfo6ie cpeAcTBB. noiry'eHHme H npHo6pCTeHHMe npAMO HIM KocBeMMo,
HocpeAcTom coaepineMHA IpecTyniieHH, yKa3aHHOro B cTaTe 2.

Crew 2

I. JThooe .ItO COBepuIMeT npecT'ynneHHe no CMiCAiy HacToxweA KoHacMuMM, eca OHO AIOSbiMM MeoTaBH, npAMO HuM

KOCBeMHO, He3aKOHHO H ymdbiziCHHO npeAocTaBAseT cpeICr~a HAH OCy1eCTBAueT HX c6op C HamBepeHem. ITO6bi OH
HCIIOlb3OBaJIMCLI. HH pH OCO3HaHH Toro, 'ITO OHH 6ynyr HCAOnb3OBaMhl, HOIIHOCTbLIO HAm 'dacT'iMO, ARA coBepIeHH:

a) KaKoro-R6O ACHMAM, npejxcTaBAJMou:ero co6oh npecTyrheHe corlac~o ccqepe HpHMeHCIfM oAoro H3

AoroBopoB, nepegHcieMHMiX B npito)CeHHH, H COgepKaUeMycl B ReM OHpegegeHHIO;

b) no 6oro ApYroro A HRA, HanpawaeHHorO HA TO, 'dTO6B] BI3BATh cMepTm KaKorO-nHSO rpaa HcKoro umga HAMK
io6oIro VyTOro naita, He npiuiMMaOLercO aKTHBHOrO yqaCrHR B BOeHHWhX A eCTBHHX B CMTaa H Boopy)Kemxoro KOHMOA1CTa.

HnH IpH 'jHaTb eMy TBKOC TeiAecHoe noBpe,JIce, M KOTAa ue5b TaKOrO geHHA B cHIay era xapaxTepa HM KOHTeKCTa
3uKfIoIae'TCR B TOM, qTo6bl 3anyraT hmaceeHe HIH 3aCTaBHTb IpaBHTenbCTBO HAM MewKJIYHapOJtMYfO opraHH3aLXMO COBepLUHTh
KaKOe-MT6O ACeCTHC HAH Bo3AepIKaTcrb CT era coBepmeHq.

2. a) flociie cAaqM Ha xpaHeHHe CBOHX paTn4IHKaXHOMMIHX rpaMOT HAM goKymeHros o HpHHMBH, yrBepKAeHH HMIH

nPHcoeAmieHMH rocy~apcTBO-yqacTHHx, KOTOpoC He BBneTcA CTOPOHo, y'aCTBYLogRI B oB1om H3 Aoro9OPOB, nepeqHceHHIX
B rnpHnoeHHH, mOKeT 3afBHTh, qTO npH [IpHMeCeCHH HaToBU1.eH KOHBeMIIRH K AaHHOMy rocyAapcTBy-Y4aCTMHKy CqMTaeTCR,

,no 3ToT goroBop He BKn O'eH B npHjroMeHHe, yOOMHyrOe B IorCyHKTe a nyMXTa I. TaKoe 3agBjeHMe nepecraeT ACfcTrOBaTh,
KaK TOI16KO 3TOT AorOBop BcTynaeT B CHIIy ARA AaMnoro racygapCTBa-y'laCTHMKa. KOTOpOe yseAOMnLT o6 TOm 4)aKTC
AeflC3Htapi.

b) Kora rocyAapcrBo-yacTHHx inepecTaeT 6brrh cropoHok OAiOrO H3 AoroBOpoB, nepemHcnedM bix B piPHnOMeCMHH,

OHO MOICCT COe.AaTh, KaK 3To IpeAycMaTpHBaeTCA B HaCTOMICH CTaThe, 3aBMneHe B OTHOIIMH 3"Toro AOroBopa.

3. ]J)JI Toro 'ITO6m KaKoe-nH6o AeHMe COC'TaBHO npeCTynieuHe, yaaaeioe B nyHYKT 1, HeO63aTeMHO, qTO6bi cpeAcTBa

4IaKrm'ceH M§CnOOE,3OBBaHCjb AnI coBepiuIHI npecTyrLueHXg, ynoHyroro B nOAnyMKTax a aH b nyirca 1.

4. Jho6oe AMIo TaXMe coBepiaeT npecTyaneHHe, ecA oHO IThITaeTcz cO BepIIT xaKOe-.M6o H3 HpecTYeIAH f, yKa3aHHbmX

B IyYMTe I HacTogmefi CTaThH.

5. Jo6oe .a-O TaKIKe coCepiIMaeT npecTyrneHe, eCCAM OHO:
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a) Y'aCTByer A Ka'wieme coyacTliHKa B coepWielum xaoro-.H60 H3 npecTyneHAe, yea3at[Hbx B nyHKiax I
Hnn 4 HacTosLeH cTaTbH;

b) opraHl3yeT APYrHX IHU Hn1H PYKOBOAHT HMH C UCMIO CoBeplHiHMl KaxorO-01160 113 npecTynneHHe, yKa3aHgbIX
B ayaerax I iHa 4 HacTo~mgen craTn;

c) cnoco6cTyeT coBepIeBmo ogoro 11dm HeCKoJIIKHX npecrynleHHA, yKa3aHHJX B nyHKTax I Hnm 4
HacToalutk CTaThH. rpynnof nu, neACTByIOUIHX C Ouieh ueibio. Taxoe co1eH Csre onwo HocHBT yM1bIuWehIHM11 xapaRTep
H ,OJIKHo OKa3LIBaTEC3C

i) nH6o B gemx noAAepKxH npecrynoH0 AexTenbHOcTH mum npecrynHix nenefl rpynna, Romla TaeaA
nearenHOCTb Hna gem npeAnonaraioT coBepmeHoe o0Uoro M3 FlPeCTyflneHBH, yea3aHEblX B nyHKTe
I Hacrorneh CTaTbH;

nH6o npH oco3uaamH yMbICJIa rpynrlr l COBep1l1rb OARO H3 npecrynieHHfl, yKa3anEhX 8 nYHKTe I
HacTo eif cTalBH.

CraTr 3

HacrommaA KOHBCMS Be npHMeH~eTcH B cnmX, Korga npecTym H I e coBepUco B OA OM rocyapcTBe,
upexnoaraeMR npeCynHez a miJe~cB rpaIaHuHoM 37oro rocygapcra H naxoAHTcA Ha TeppHTopBB 9Toro rOcy1apcTsa H
HBBaxoe Apyroe rocygapcTo He HMeeT OCHOBamf ARA OCylICCTBneEHA CBoeidA IOPHC]BKIHH B COOTBITCTBHI c [ayHKTOM I nM
2 CTaT6H 7, tro He BcuiomiacT npBmeue.Ha K 3THM cny'agM apH COOTrCmyiOLulx o6cTOsTenbc'max nonoxefif caTt 12-18.

Craws 4

Ka.oe rocynapcTo-y#acmux I HHHmaeT Tacea Mephl, KoTOphie MOrY" OKa3aTC BeO6XO1HuMbmh B:

a) l nipBIsaOH yPOlIOBHUM.H nlpecrymeHHgMH comacHo ero ByrpeltieMy npaay npecTyrneRnr, yKa3aHHmX
B CTaTbe 2;

b) i1 ycraHoBnelHZ 3a 3Th iperynieIHa copa3MepHhX Haica3aHB c y'eTOM TBJKeCTH 9THX flpecTy'LneHHA.

Crfts 5

I. Ka.coe rocyapcTBO-yaCTRE B cooame'tac' npHnamlmA caoero BByrpeHuero upama npUHMMaeT neo6xoAHzomie
Mepbi gaA Toro, w'1O6h MoCBO 6Mao npmBneqh iopBmmecKoe 1111o, HaxoaxuxeecC Ra ero TeppHropHH fnn y'peZ~euBOe no ero
3aKOHaM, K OTBeTCTBCRHOCrH B C n'ae coBepiIeuHM 4DH3H'eCKHM MBUOM, OTBCTCTheHHIM 3a ypaBJ CHHe 9THM IOPHW4IeCKHM

IIOM, Irg KOHTrpOnh 3a !IWM, KoTOpoe BhMCTyraeT B CBOCM O( 4U)tuIhHOM KaiecTe. npecryineHim, yKa BoIo B craTbe 2. TaxaA
OTBeTCTBeHHOCTh MO)KeT HOCKHTh, yrojiOmHiHb, rpaKJaHCKHfi H1R AA.MHHCTPalBTBRfi xapaKcep.

2. TaKa oTBeTcrBeHoc-m Hacrynaer 6e3 ymuep6a AnA yroJiOBHOft O"BeTCTBeumOCTh 41 e3qCKHX JIBH!, COBCp]HBI.[HX afH
npecrynneHAg.

3. KaA(joe rocynapcroo-yqaCrTHH o6ecneBaraeT. B ,{aCTOCTH, ,rTO6a K IOPMB4CCKH4M jiBaM. HecygliM oTBeTCTBeHBOCTI
corliacHo rIyHKTy 1, BUleC, NpHMeHlIHcb 34)4)eKTRHBhe, copa3MepHme m ,eM CseHhme yroflOBHble rpaKuaHcxo.npaBOBble MBI
aMMKHCTpaTHRmX e caHKL . TaKHe CaHKI I MOrY BKIOq aTb (HaHCOB0e CaBXuBh.

Crams 6

KaxiAoe rocyJapCTBo-yacr K npH1Ma Tame mepw, xaxHe Mory'r oKa3aThcn Heo6xogBMM, B TOM q'lCne B
COoBCTTBYIOtt3X CJLY'aSX B o6nacm ByTpeHBero 3aKOoHOaAebcTBa, Au! o6CcneqeBHB Toro, qto6b1 npecryrnie 1,egH1,
nonagaouue 0o9 AeAcTmae HacToeneA KOHBeH4B, HH npo KaOux o6cr0aTm CTBmx He no~n)eKSaJI OnpaBaaliHio no KBKHM
6EJ TO 1H 6hao coO6paxemM nomlmqeceoro, dmHRocodCKoro, maeonormeceoro. pacoBoro, qrHmqeCKOrO. penmrHO3HOrO 1111
HH0rO auaiOqiHoro xapaKmepa.
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CrqTno 7

I KaKADoe rocy)apCTacTH1x HpHIH1MaeT TaxHe Mep.Ih KOTOphie MOryT OKa3aTbCg Heo6XOa11IMH Aim YCTaHoCeHBH

ero IOpHCRK4HII B OTHOuegHH flpecTYnneHHII. yKa3aHHbIX B CTaTbe 2, Korra:

a) liPeCTy1UICHHe COBeplneao Ha TCPPHTOpHU 9Toro rocyjapcrBa;

b) npecryrneHhie coBeplieHo Ha 6opTy cyAHa, nirasaioutero no1 c)laroM aTOrO rocy1apcTh, HL11 JeT8TebHOrO

annapaa, )lmeIoulero perocTpaimo B COOTBeTCTBHH c 3aKoualdH 3TOrO rocyapcrBa Bo spemB COBIICPuHHq rpe1YneHHs;

C) npecrme1e CoBepmeHo rpaWLaHHHOM 3TOrO rOCyJlapCTBa.

2. roCyAapc"Bo-yaCTHHK mo7AeT TaLKe ycTaOBTmh coOIO IOpHcA11KH111 B OTHO1MeHHH mnO6OOr TaKOrO npecaynnemHi,

KorAa:

a) npecTynneHHe 6Wno HanpaBneHO Ha cosepmeHne npecrynIeHHsa, yKa3aImoro B noAayHKe a HnR b rTyHxTa

I CraTbH 2. Ha TeppHTopnm Him B OTHOiueIB H ogIoro 113 rpaxnan aroro rocygapcm'a n160 TMKoe apecn mnene 6bino ero

pe3yJ1ILTaTOM

b) upecryrneme ObwlaO HalpaBJleHo Ha coBepmeH1e ApecTyniJieHHl. yKa3aHHoro B na wlyKTe a 11111 b ayHKTa

I cTaTH 2, npoTHB rocyAapcseHHOrO HJH pasiHTeJMCTBeHHoro o6seKTa yKa3aHHOfo rocygapcrBa 3a rpaHHel, Minqa

n0OMeIeHH1B AHOIMOWITMIeCKOM IM1 KOHCy~lbCxOrO 1pelcTaBHTeJnbcra 3T1'00 rocy~apcTa, 160 axoe npecTyleHe 6b11o ero

pe3yfl6TaTOM;

c) ipecTyn.neme 61uo HanpaleHO Ha coBep1e11e npecTynnelml, yKa3atHnoro B nOJIyHKTax a H11H b nyHKTa

I crama 2, B touwKe nPHyAiTh 3To rocyaapcTBo coBPIUHTb K Koe-n6o ,eATBHe 1111 B0o3AepXlaTbCS ar ero cosepmeHRA HJ11
Taxoe iipecTynneHHe IpHBeno K ero COBCpILeHH1O.

d) npecTyuleRHe conepliJeHo J1101 6e3 rpa1aHCTBa, Koropoe o6brqHO npOuamBaeT 1a Tepp1Topun 3Toro

rocygapcraa;

e) GpecTyfneHHe coBepuleHO Ha 6opTy Bo3,yLUHoro cyula, SxcnyaTHpyeMoro upaBHmenbc'r oM 3roro

rocygapcTBa.

3. rlpH pam4biauiul npnHATH, oAo6peHHH Hacromaeh KoHUeInHH HJIH npHcoeAHeIKH K He1 KaWAOe roCy apCTBO-

y'.aC.HK yeAOMn!eT !eHepIhBOrO ceXperapA OpraHH3.f-agr 06"tegHH-eHemx HalljHA o6 yc.af1OB!IHHP. HM 1OPHC,1H11la B

COOTBeTCTBHH C IyHKTOM 2. B cay'ae KaXHx-11H60 H3MeHeHHA] cOOTheTrsomlace rOcyAapcTBo-yIaCHHK HeMe11e1o yBegOm1LeT

a6 3TrM reuepajmHoro ceKpeTaps.

4. Kazjoe rocyAapc'TBo-yqacTHK npHHHmaeT Tax)Ke TaKHe mepbi, KoTopMie MOfyT OKa3aThcB HeOdXOAMI.1H 11AR

ycTasoaneH1 ero IOpllc3,K11 1 B OTHOlUeHH1 OpeCTynIeH~H, yKa38MUUx B CTaThe 2, B cily'aBx, %orga 1111o, npeJU1noovenHo

cogepIIHBaIee npeCrYinneHle, HaXOATCH Ha era Tepp11ropHM H OHO He Bbll3T ero HH OAHOMY H3 rOCy apc"B-Y'aCTHliKOB,

KOTOPIeC yCra onH1 CBOIO IOPHCA1KIIMFO B COOTBeTCTBHH C nyHKTaMn I iunu 2.

5. Korea 6ooaee qeM O1O rocyjlapcTBO-yqacH1K npeTeH;yeT Ha IOpHcO1HKIwiO B oroieeHH oAHoro 13 flpeCryoIneHHfa,

yKa3aHHhIX B cTaTe 2, coomreCTBypoUl1e rocy~lapcTBa-y"aCTHKH crpeMBTCB HaAeXJaKaHM o6pa3aoM KoopAHHpoBaTb CBOH

eiCB%, B iamom-1 B om1ome1 nopajxa yronomnoro npeCneamBaHBB m cnoco6o otyWec1Tm z B3ammH0oi npaaoaoA

nIOMOwIH.

6. Se3 ytuep6a ASa HOPM o6alero Me,yHapoA1oro upana Hacroma KOHBeH0HB He HCK1110'IaeT BO3MO)KH0CTH

OCytCCrBJeHHH 110601 yronoBHo IOpHCAHKIUIHN, yCTaHBOBeHHOR I'OcygapcrBom-yaCTHHKOM B COOT h CTCm c ero wfy'rpeHH1M

npaBoM.

CraOm 8

I. Kagoe rocy~apcT0-yqacr1aX 1puH1maeT B COOTOTCBTHH c IpHHuoHfIa csoero aBirpennero npana HeO6XOfMH1.e

Mephi A.A Toro, qTo6bl oupege lum, otapywam'r, 3a6J1oKaIpOBaTh H11 apeCroBaTh IO6bie CpeACTBa, OCfOflb3yemble 1111
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BS~eBJeHH1e B ueRex coaepweio npecrnnyeHBH, YKa3aHHblX 9 CTaThe 2, a TaK)Ke nOCTyluxeHAIB, f OlyqIeHHBIe B pe3yibTaTe TaXHX

npecTynneHmlR, Am qelelI BO3MOAHOR KOH4BHCKaB.

2. Ka*,oe rocyaapcTBO-y'acrHK lpiBHHMaeT B COOTBeTCTBHF C IIpHHijnaMH CBOerO BnyrpemHero npaBa HaAne)awie

Mephi AIm KOHBDCKaiIx, m cpegcTB, KOTOpbIe Hcnoab3OBaUHcb HmO 6bln Bbi~eneHBi Aim o eac cOBepUleHH npecTyrlneBil.

yKa3aHHbiX B crane 2, n nocrynaefmr, oOny'leRHbIX B Pe3y1!STaTe TaKHX npecTynneHHf.

3. Kaxqzoe COOTBerCTBytoutee rocy~apCTBo-yqacTHHK MoxeT paccMoTpeTh Boapoc 0 3azKoieHHH coraameBHH 0 pagene

c gpyrmm rocy~apcrBaMH a perynapnofl ocHoBc HH B xaKAOM KORKpeTOM Cny'ae CpeACTB. no.eICBHaIX B pe3yoibTaTe
KOfl HCKaumB, npeAYCMOTPCHHOf B TOT ra'Tbe.

4. Ka, .oe rocygapcTBO-y'acrHHK paCCMaTpHBaeT BO3MOXCHOC b cmOainm MeXaMH3MOB, C nOMOIRLIO KOTOpMIX cpe~cTma,

nOOyPIeMbie B pe3ynbTaTe KOIaR NaCXMHH, npegYcMotpeilofi B HaCTORIUeH cTaTLe, HcnOO3oaaflHCb 6bii An BbumaTh

KOMnemCaiiHH xep'rBam npecTynaleH .i, yxa3aHHb]X B rioDJymT3X a BHO b nyHaca I CTaTLH 2, JIH UIeHaM HX CCMCA.

5. lpmemaeReEe noaoKcBi BacromaeH crarhH ocyznecTrm eTc npn ycjoBHB co6OnopeHMa opaB AD6pocoBeCMbX TpeThHX

01113.

CTaO m 9

I . HOIHB HB4OpMalMIO 0 TOM, 'ITO 0H11O, KOTOpoe coBepunio HnH apenonommiBe.Ho CoBePWBHaO npec/ryTucHme,

yea~aHHoe B cTanhe 2, MOXeT HaXoQMrrca Ha ero TeppHTOpHH. coOTBeTcTByIOigee rocy~apcmo-yqacTnHx npHHHMaCT TaXe Mephi.
KOTOpbe Moryr foTpe6oaThmC B coo'meTcmt c ero BHy'rpeHHM 3aKoHoaTeICTMOM Aim paccieoBaHH 4)OaTOB, yKa3a HHl x

B 3OTOI HHB 0pmauuB.

2. Y6eM1s4umc, wro o6coTeO6cTBa gaimOT ocoBauHm anJ rro, ocy~apcTBo-yiac-'nHK, Ba TeppHTopBB [OTOporo

HaXO3IHTCA 01Lko. comepumBuee IC nH npe~AI0XoJTeIHo coBepnnm ee npeclymheHHe, npHnnMaeT B COOTBeTcTHH c ero
BHYTpeHHHM 3aKOHOaTeJIICTBOM HagnexatH.me MepBm no o6ecnlen e o npuCyTCTBHB "roro 0a113a AqL leioehl yro.qoHoro

npeceJoaaA BaiO Bblal.

3. Jio6oe 1qo. B OTMOmeHHH KOToporo npHHMaio'rcl Mepm, yxaaHbie B nyHKTe 2 BaCTOIIaek CTaTH. HMCeT UpaBo:

a) 6e3o'raraTejnbo CB3MaT C 6anxa zi im COOTBercTwyOlZM npeIcTamfreneM rocyapCTBa, rpaOCBIIBHOM
KOTOPOrO OHO ABnqeTCHH O KOTOpoe BHMMM o6pa3oM npaBoMOqHO 3a mI[la'I npaBa 3Toro niaUB, BHB, ecoi o o aBomleTcB nHioM

6e3 rpaX1 a3cTa, - c npe1gcTaBmeneM rocygapCTma, Ha TePPHTOPHO KOTOpOrO 3To nHtwo 06b1mo aIpO)KHBaeT;

b) Ha noceVIeMHe ero npe TraBeeM toro rocyGapcrBa;

C) 6blTb RK OpMHpOBaHHM 0 CBOMX npaBax coroacHo lO]yleIyKTRM a H b.

4. flpaaa, yKa3aBH~be B nynicTe 3, ocyIIecOyrcBTa B cooTBeTcrTBH c 3axonamH H BnOcTaHOBBeBBIOMm rocygapcTaa, Ha

TeppHTIopBB KOTOpOrO HaXOBBTCA 0H11O, coBepLUBBIee n nperinonoxCHTenbHo coBepmmBlee npecrrymelme, c yqeTOM

nonoxcea H O TOM, yaIOalOy bhe 3aIOCbI H IOCTaHOBReHH 1 AOxKH o6ecneqmBBTb BO3MOXKHOCTh HonBaoro OoctBIKBBeB gefleg,

A KoTopheX npeAOCTaU OTc9 npaBa cormacHo ayHMia 3.

5. floooxem nyHwoa 3 H 4 Be HaHOcAT ymep6a npaBy oio6oro rocyoapcma-ylacraBKa, npeTea 5yotlero Ha

iopmc B1ui coroacio nonYHKTy b yaKTa I Hola norAIyarry b nyHKTa 2 cTaTH 7, npocHxb Mee, yHapoAumr KOMHTeT

KpacHoro Kpecra CBA3aThC C OM, HpeyAOnO)KWTe bHoO BepUBmuiM npecrynnmee, H noce'Hmh ero.

6. Ilocne Toro KBI rocy~apCTBo-ylaCTHHK B COOTBeTCTBHH C HaCT0oI3eBi CTaTheA( 3axniowao JntO oI cTpay, OBO

HapAMYlO HnB lIePC3 renepa HOrO CeKpeTapa OpraH3awia 6eAo eHuEx Hawaf 6e3oTaraTeamno y~eAomeT rocypapcTma-

yqaCmIHBH, KOTOphie yCTaBPBO.H IOpHCHK4HBO cornacHo IlyxITaM I Hoa 2 craTbH 7, H, ecIn ORO cHTaeT teQCecOo6pa3HMM,

.106ame ApyrHe 3aHTepecOBa~mbe rocy~apcTBa-yBacTHKm o BaKTe HaxoxgMeHaH Taxoro 0a10 nofl cTpa)Kef B o6

o6cTorreamax, c ao13Wx OCHOBaHeM XaW 3aJep)KamBA 3Toro n1ua. rocyoapcrBo, Topoe apOBOOJT paccaegosamBe coroacHo

nylxTy 1, ouepaTHBHo coo6LuaeT o ero pe3ynbTaTax ynomBByrbiM rocyapcTBam-yacTrHxam B yKa3blBaeT. Bamepeno Ju o0

OCY3eCTBHT CBOIO [OpHCRKELHI0.
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Crafli J0

1. roCy0ApCTBO-Y'lacThHK, Ha TeppHTOpRH Koroporo naxoirrcm HH0O. coBepfHBmuee tune npe~nOJIoHTenlbHO

cORPLMeHt ee flpecryfneHHe. H CIIY'a3UX. [ KOTopbiM upHMeHHMa crarma 7. ecint oO He BhIaleT 3 o mlitgo. O603aHo 6e3 KaKHX

6u To te 6ano Kcjuomem a1 HC3aBHCHMO O Toro, coseptueHo rH npecaynneune Ha cro TeppitropHR. 6e3 HM3lUMHX 3aJep)Kcc
nepegaTh Aeno CBOHM KOMf'eTeHTHhIM opraaM AiH tejiek cye6Horo npecneoaHtA nyreM npoBegemms pa36HpaTenbcTa H
COOTCTCTBHHM C 3aKOHOjaTeJlbCTBOM 3TO'O rOCyAapCTBa. TK opraHl ipHHMHmatOT peienHMe TaKHM Ae o6pa3oM. KaK H H cny'4ae

mo6oro apyroro npCCTYrMeHHR TfKoro xapaxTepa corlaCtO 3aKoHam 3TOrO rocyAapcTra.

2. Bo Bcex cnytax.m, Kora BHy'rpeanee 3aKoHojlaTeJIbCTBO rOcyAapcTsa-yqacTHHKa nOOHongeT eMy blaWT HnH HHbIM

o6pa3oM nepeaTb oHoro H3 CBOmX rpaKaH TOJIbKO flpH TOM YCIOBHH, qTo aTo nuiO 6yneT Bo3HpaloeHo B 3TO roCyapcTso AA
oT6bITRH HaKa3aHHR no iipHrosopy, HbiHeceHuOMY H pe3ynbTare cyjte6Horo pa36HparTrncBa mm paccteoTpeHa Aena H cyOe. An1
KoToporo HcrnpamHluanach Hma4a'a HH riepeaa'a 3TorO .mHIua, g HaHHOe rocytapcTHo H rocYAaPCTo, xo taTatcT~yojoaee 0 HM0OaCe
3Toro JmUa. coraacHbl C 311r0u Hap;alirOM H ApyrMM YCnOHHHMM. KOTOpble OHM MO1yr rpH3Har3 YOecCTLM IN, TaKOfi

o6yc,7osHernHOA BIaI'IH inH nepegaqH 6YAeT AOCTaTOqaIO Anm BIIOfrlHeHA o6HMamHHOCTe, 0 KOTOPMX I'oBopHTCH B YIHKTe 1.

CTaThR II

. IlpecTynaMHHA, yamaa e H claTe 2, cHqTamtCoH noLIeXCau.MiMH mO'eHMo H Kaecme npecyneHH, B[exyw x
B3IAay, B HI6OOl A(orOBOp 0 BblaaHe. 3aKJiomeHrhIH mezMjey KaKIImH-aH6o rocyOapcTHam-yiacTHmXm jo BcTeeHA HacTogigek
KOHBCHILHH B Cmjy. rocyapcha-yacTumt 0H3yIOTCH HKIIOaTh TaKte apecryaem H KaqecTRe HpecTyieHmh, BHjeKyuxHx
BMbiaqY, BHO Cc ,OrOBOpbl 0 Hhtjeaqe, roTopMe 6ygyr SHOCJIe eT HH 3aKI0OaThac MexKay HHMH.

2. Korga rocygapcTo-yacrhHL KoTopoe o6ycnoaniiaeT BbOaJy HajIH'HmeM 3oropopa, aoayaeT npoct6y o Hbmae OT

ApyrorO rOcYJapcmha-yacTHHKa, C KOTOPUM OHO He MMeeT Aoroopa o Bblgaqe, 3apalHmBaeMoe rocyapcTBo.yqaCTHEK MO)KeT
o CHOeMy YCMOTpeH0 paCCMaTPHHBTb HacTOHIOyIo KOHBeHIMIO H OHIOCTC npaaosoro OCHOBHMHJI A HR aM H CHH3H C

npeciyntneHHAMt, yKa3aHHMO 9 caTbe 2. BbiAaqa OcylecTmIqeTcH c COOJOOeHeM jepyrMx yCjiOBlg, rlpCAYCMOTpeHHLMX

3aoHogaTCJIbCTBOM 3aupaumHaeMoro rocygapcrTa.

3. rocy~apcTra-yacTmIH. He o6yCommiaHOaIHe Boijeaqy HalHMHeM AorOBOpa, paCCMaTpHHaioT H oyrHouieHHlsx 0ex<U
co6oH npec'rynnem, yxa3aHteh H crame 2. H KaqecTre OpecTyn.CHHA, nelKymx BbLiLaqy, c co6roJ ,eHHem yuCqomH,
npeeyCMOTpeHHMIX 3aKOHOaTrOIbCTHOM 3anpawmtf emoro rOCY apCTBa.

4. B cajy'ae MHe6xoARmocM npO¢lyDeimH, y33a0m10 H v'r0311 2, paCCMaTpHuaOVH rocyOpctHaMH-y'laCHKaOMm A
10e3ef1101 (a4,00 CCIIII 661 OHa 6biiH COBepueuIMd He Tojtxo H MeCTe Hx coHepmeHm. HO H Ha TeppHropHH rocyapcT. KOTopbie

yCanomHHn cHoio IOptCjAeKufMtO H COOTBeTCTH C nyHKTaMH I H 2 COaThm 7.

S. flonoxceinz Hcex jzorOBopoH H HOrOHOpeHMOCTcl o Bmtaqe MeKY roCyOapCTaMH-yacTiHMKaMH, H CHJ13M C
HptC'ynaeMtalM, ya3aumt H CTaThc 2. oTe rra momAO mOMMMsi H oTHmuemix mOX1y rocy1.apc'TrMR-yqacrm3MaiM H ro00
mepe, H Kaxoti OH HecoHmecntmm c HacToule1 Koueitmefi.

Cmrim 12

1. FOCyaapCTra-YtacTHHKM OKa3bHaxyr Ipyr ,pyry ma4CmmanhHyio nOMOt H CHOH C yroniomtdX paccJeAoaHfmH,
yrOIIOBHubM fpeCneAOaaHHeM MOM nPOteAypau BbaaH H CBH31H C peCrynleHHAtOH, YKasaH3 MMH B cTrThe 2, uKio,.'as

co¢cOMCTsHHe B nOY'eHHH HMeIOIUIHXCH y HHX OOKa3aTeacTB, KOTOpme Heo6XOA0Mm Au pa36HpaTcnbmCra.

2. Focyoapcrma-'tacHHK He Moryr OTKOOM'Tb npoch6bi 0 B3aMH OpHOInp 0so oM0o1H, ccutasch Ha 6aKOBCKYIO TafIHy.

3. 3anpauammorau cropoHa He nepeAaeT H He HCnOII3yeT HH40opMaguo HnH Aoa3aaTenbCT, HpCACT8MeHHhie

3anpatlmHaemok cropoHoh, 10 npoHeAeH paccneoaMEt, yrooHtoro npecnejioHaBHH HaM cyAe6Horo pa36HpaTenbcTa,

HHmX. 'leM Te. KOTOpbe ya3aHM H npocb6e, 6e3 npeilapHTeiuHoro cornaacMN Ha 31o 3apam ae o cTOpOtbi.

4. Kaxjloe rocyOapcTBO-y'aCTHHK MOK OT paccMoTPeOT Hotnpoc o Co3,1aHHH MeXaiH3MO9 ARA TOro, f'ro6Ej J lmTaCH c

ApyrHM rOCYJIpCTaMH-y'1HHKHmH HnM4opmateHO HAH tOKa3aTenCTsamH, ueO6XOgnMhMM wm ycaoMeOHH yrozoBHoA,
rpayuaIcKot HIH =.4MHHcTpaTaHo THCTCTHHOCTH cornaCHO CTaTe 5.
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5. rocyiapcTBa-yqac'MKH BbMo, M I CBOM o6.q3aTencTBa no nYHKTaM I m 2 B cOOTBeTCTBHH C nio6blMH AoroBopam:

HIH ApyrMmu ;IoroBopeHHocTjM 0 B3aHMBOIfI npaBoBo noMoiMH Hun o6MeHe HH#bOpMaLhM, KOTOPhle Moryr CyIteCTBOBaT

Mew3yK uHMH. B OTCYTCTBHe TRKHX AoroBopoB HH AoroBopelHOCTet rocy~apCTBa-yqaCTHMKH OKa3blBalOT APyr Pyry nOMOI

COrIIaCHO MX BHyTpCHHeMy 3aKOHO,.aTebCTBy.

CraTL 13

IH CAHO 113 npecTyLeHH., yKa3aHHIX B CTaThe 2, He paccmaTpHBaeTcg Am neneR BMVh I HaR B3aHMHOh npaBoBo:
nOMOI MKa npecTynleHHe, CB93aHHOe c HanoraMm. Focy~apcTha-YlacTHHXH He MoryT 071.OHTb apocb6y o Bb1aaqe Hn

B3aHMHOfi npaBoso ofl [OMOH TORWKO H8 OCHOBaMH Toro, Wo OHa KacaeTrc npecyInJeHHa, cuiiHoro c nanoramit.

CraM, 14

Ha OHO H3 apecTyILeH1I, YKa3aHIR B craTe 2, He paccmaTpaBaeTcs AnA eCnef BhU1a' HAK B3auMHOft apaMOBO

nOMOUlK meT1(y rOcylapCTBaMH-y'laCTHKaMH KaX nOj'HTlecoe npecTy1JleHHe K1Al npeCTYn1JeCMe, CBH3aHHo c oOOAHTH'eCCH]

apecTynieleAHMm, KnaM npecTy1nfele, coBepweRUoe no no1HTHqecKHM momeam. BcjuejcTBae gToro CBl3aRHa i C TaaXM

nlpeTrleHHemM npocb6a 0 Bh~ae HMn B3aHMHoA ipaBoaoh nOMOUXM He MOKeT 6bIThb OTIOHeHa nsimi aa Tom OCHOBaMM, qT
oHa KacaercA nonfl eCKorO npecrTymiemHm HAM MpeCCTynneHA, C aHniOi'O c noaITHecKHM npecTyuieHHeM. RH npecTynneHms

COBep1IeHHoro no nOAWH'1ecXMM MOTHBaM.

CT rbs 15

HHwro B HacToiilei KOHMeHIH He OILVMHO TOAIKOBaTC% KaK Haarawomee o6A1aTeEbTCBo B1AaBaTh Kaxoc-na6o imu

HIM OKaz3h1a B3aHMHYIO n0oMo001h, eCnfl 3anpaUNBaeMoe rOcyfapCTBO-ygacTMK HMeeT Bec He OCHOBaHH31 nonarar, 'To 13pOchd

o Bblaqe B CBO3H c npecyneHOM, yI0oMulyrlTM B cTaTie 2, 11A 0 B3aMHOR npaBoBoll noMo0 M B OTHOUeemOM TUKM

npecynneHHf nMMCT ilermio cy~e6Moe upec e,JBaHM HnA 10a1a3HH 31"010 AiHua 1o npHlOm' e ero pacbi, BePOMCO3OBeJIaHR

rpa) 4(aHCTBa, 9THH'ieCKOrO nPOHCXOXJCHHR HAM IIOJIHe'IeCKHX y6BeIeHM HIH M'o y2OsaeTBopeHHe gTOk np0ch6hi HaHecn

6bi ywnep6 1IoaoxeHMo 3Toro lKita no mo6A M3 3TX 1PH4IH.

Crajm 16

I. JIBZo, KoTOpOe MaxoAHMcz o0 crpaxceg HAn oT6SiBaeT cPOKTIT op rO 3aIomqeHmR B 0OM rocygapcTme-yiacwmH

H nipHcrcrae KOTOpOrO B APYTOM rocy~apcrie-yacTHKe Tpe6yeTca Iwo iletll ycTaHoBjeMm i Hi39OCTH, aH nOKa3aHHfI aI

OKa3aI nROfI nOMOumI B nOty'qeHH 1OKa3aTeibCTO A11A paccaeaosau 1AMH yroloBnoro npeceAosaiHa B CB3MH

lpeCTyrAe1ffVMH ya3aHHMim B cTaTbe 2, MoxeT 6bm nepeaHo c c06moAeneHeM cne21y1oIiuHX yC$OBH :

a) 3WO A1111O Cao60MI AaeT Ka To cBoe corracue HO OCHOBB 11ormog MM4IpmaaIM;

b) xOM1eTeHTHMie BaaTm O00MX rocy1apcTB 2ocTrhM coriacnA Ma TaKIX ycjioBHBx. KORTOpbe 3TH rOcy2apcTf

Moryr cqecTb npHeMaeMbmM.

2. lA" uenea Hacro11eR CT8TaH:

a) rocyjapcmRo, KoTopOmy nepeaeTc R Rao, UpaBoMO4MO H o6geaHO coxepxaTE, nepeaHHOe 11H11O noA crpaxei

ecIH TOJIbKO rocylspMo, KOTopoe nepeallo 3To .1H1o, He nPOCHO 06 HHOM H1H He caHeXHOHpOaMo HHoe;

b) rocyIapcTBo, KOTopoMy nepelaMo mo, 6e3 3aAePlKeK BhifOl r c0oe o6jaTenbcTo no BO3BpaIIIHHIO 'nor

nima B pacnopEDKeHe rocylapcTma, KOTopoe paHee nepe1.aao 3TO 11o, KaK gro 6unIo cornacoBaHO 3apaHee 11H KaK 3'o 6bu
HmmI o6pa3om cornacOBaHO xoM1ere THbhmM B MacTBMH o6011x rocy2apcTB;

C) rocyapcTBo, KOTOpOMy nepelafo 0111o, He onx01o Tpe6oB2Ta or rocynapcTsa, xoTopoe n epeano 30o n1,

Bo36yzKeMA npo1eC1pbi smuaqM 21 ero BO3HPa1CHHO;

d) nepeIaHnOMy IlUy B CpOK HaKa3aHM1. 0TbiBaeMorO B rocyapcTBe, H3 KOTOpOro OO aepelaHo, 3aMw BaeTl

CpOK COACPpKBHHA nlo cTpa0(eR) B rocy2apcTe, KOTOpOMy OHO aepelafao.



Volume 2178, 1-38349

3. Be3 cornacmi rocyAapca-y'aCTHHa, U3 KOTOPOrO B COOTBeTcrBRH C HacToaRlell CTaThfi AojKHo 
6
hfr nepelaao To

HJIH HHOe JIHUO, 310O, He3aBHCHMO OT ero rpaxeancrBa, He no1Wewit npeCrlOoBaHHIO Hna coepxaHHmno n11 cTpaxcef m
He MOxeT l1O[BepraTbCR KaKOMY-JIh60 HHOMY orpaHHeHHIO B OTHolIHH eo 3H1410 CBO601bl Ha TePPHTOPHH rocyapcmra.
KOrOpOMy nepeaHo 0TO 0H310. B CBA3H C )eCTBHRMH HiH BHieceHHiMH B OTHO eHB HerlO TpHrOBOpaMH O er OT6brTHi
TeppHTOPHn rocyAapCTsa, H3 KOTOpOro OO nepegaRo.

CTsTbR 17

Jho6OMy nHly, Xeaopoe D32TO 00 CTpa)Ky H.OB B OTHOIueHHH OTOpOrO OpHHTr110 IohTle gpyr~e MePhl HAB
ocyweCTMeRTca pa36Hp8Te1CTHoa B cOTBeTrc D C HacToB1efi KoHBeHtHek. raparr HPYtTC capaaeslmBOe o6paUleHae, B TOM
'IHncie flOnlb3OBaHHe BCeMH npaBaMH H rapalrrHAMx B COOTBeTCTBH C 3aKOHO3aTenbTBOM rOCy~apCTBa, 112 TeppHTOpHH KOTOpOrO
3m" iHUiO HaXOAIHTCI9. H IIPHMe[IHMbIMH nOnO3KeHH1 MH MeKIwIyapO)1HOrO inpaBa, BXnlO4a3l MeXKJyHapO)A le CTaHAapT61 B O6iiaCTH
npaB qe.IOBexa.

Carm 18

. ocygapCTBa-yaCTHHKH corpy1HH'lair B upeAynpe)KgeRHH npecyUreHHA, yKa3aeHix B CraTbe 2, ny'reM UPHHBT11R Bcex
[paKTH'IeCKH OCyWeCTBHMbiX Mep, B qaT1OCTH nyreM H3MeHCHHRT, UPH HeO6XOJ11MOCTH, Hx BHyrpeHHerO 3aKoHOaTeJlbcTa AAi
BOCopeSrATCTOBaHHA H13 npoTHsogeicres flO)IrOTOBKe B npeAe3ax HX COOTBeTCTBYIOIHX Tepptrrop K coBepweHto aT"x
flpeCTyfl3eHHA Ha NX TepPHTOpHH HIOB 3a ee ripenejlaMH, B TOM 1HCJIC:

a) Mep, 3arlPeUalOuIflx Ha aX TeppHTOpHAX He3aKOHHyIO AeXrCIIHOCTh BlI HJIH oprm-13a4H1, KOTOpbIC
yMMblfeHHO oolpzOT, nogcTpexatoT, OpraHH3YOT HAH cOBpluamoT 0IpeCryTUeHHF, yla3aHHbe B CTaTbe 2;

b) mep. o6g3blBalltUX 4)HHaHcOBbIe yqpex .eHHa H A1pyrHe opraH3mI3Hn, y'acTBylOl c B coaepwUeHHH
4IHHaHCOBIIX onepaUHA, TapBHHMaTh cambIe 3OeKTHOR11e H3 eMOiuIHXC1 B mx pacjopaweHH Mep 9,3A HeHtH1(HKallHH RX
IOCTOHHTH 1X BB vCiyqaHIx KIiHeHTO, a Taxe K.iHeRToB, B noi,3y KOTOpIX OPhlThl CMeTa, H o6pal1aTh OC060e BHHMaHHe
1a HeO6ftlHM0e Him no)OpuTeRLHle onepagim H coo6Mam 6 onepamuHx, fpeOJlolKBoeJ110 CB 13aHHX C npeCTYnHOft

AemaebHOio. C TO uTCImhO rocy~apcTBa-ypacTruKH H3yqaIOT BO3MO HOCTL:

npm) B H THR npaao, 3aflpC1alouMHX oTprrHe CqeTOB, maenb mb H 6en1)e11mapbi KoTopbix He
H0eHTH1pHBHpo abi ilm He MoryT 6Mim HIeHmT tllppomab l H Mep )An o6ecneFeHnn npo~epKH
TaKHMH y'-pexKeHHxMH .H4HOCTH HacTo11I]jX y'4aCTHHKOB T3X1IX OnepatiB;

B O'HolieHHH HeHTH4Iai, HH IOPHAH'IeCKHX 31H - UpeA,3jB3eHHq X CjHHaHCOBhIM y'pce)KJeHaRM
Tpe6oBaaHaB, Korga 3To Heo6xOAl1Mo, IIpHHEM2Tb MePW! no UpoBepee lop 'iecxoro CTaryca H
CT pYKTypbl KJm Ta Inocpegc10M lony'IeaRA - OT rocypapCTmelioro permcpagmooro opra1a,
K3HeRTa RfiH OT 06OHX )-1oKa3aTenh'TBa 04OpMJeHHB K.qeHKT KaK iopH)1HqecKoro mITa, BKJIIO'[aA

331111111 0 HaHMeHoBaHRH iemler, era TOpHHfe'eCKOA 4)opme, a)1pce, PYKOBOAHTeI33X a1
nOOOcHH X peryflHpyEoULgX nOHOMOqHIA 0 no pHHTHI 0

6
S3aTejibCTB OT HMe111 9TOrO

iopm~iecioro 3i1a;

iii) Ip B npaB , Hanaramolax fia )HH a CoB1e y'LpexAUeBHA o0
6

A3a3ecTBo onepaThHo coo6wari
KOMfIeTeH"HbM BaCTBM O60 RCex cOxHIX, HeO6114a0t1O KpyIHlx ofepaiH1X H 0 HeOftm4Oft

AHHaMHKe onepauk, Re HMelOIlHX A11o10 3KOHOMHle(CKOI 11 oeBJT11O 3aKOHHO 4 npL'HH, He
olaca5lCh TIpH 3TOM YrOJIOBHOI H1H 11paKAaiicKof OmBCTcheHHOCTH 3a HapymeHe A106biX
OrpaHH'ieHOA Ha pa3rnaMeHnHe HH4IOpMaU.HH. eCi OH 1 o6pocoBcTHO cOO6nlualor o cBOnx
flOAo3peHH5x;

iv) npegIT3elIHH K coHaaCOBLM ypex.qeHH1M Tpe6oBAHIA XpOIIRTb B TeeCBHe KaK MHHUMyM nx11

nCT BCe He06Xo0nMcbie AOKyMIHTb no onepaRHAM, KaK BHYTPCHHM. TaK 11 MexAY/ apoaHblM.

2. raocyppma-yacTHK coTpyALH'1a10 fanee a npeA.ypexc)e~aa opecnyrUeHaf, y3aiiub B cra'Tr 2, 3y433
BO3MO)KHOCT:
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a) npHRmTI Mep i0O aa6jOuieiaiio 3a pa6oToA Bcex areRTcTB, OCyleCTRBnIOMlXAeHexHmle nepeBo/m, BKjiiota%,
Hanpmep, Hx . t tRC posaune;

b) npHRTIrr peaJI1Ho OCYleCTrBlHMblX Mep no BBLMjenHBIO KJIH OTCKIXHBaRHIO 43R3HMeCKO1O rlepeMe~eHHBB
Hanhi'lblX cpeJ;CT H O6opoTHhlX AOKYMeHTOB Ra npeA'hRBHTerlji mepe3 rpanHuiy npR CTpOrOM C06JI10IACHHH rapaHTHfi
HafJlegalero EcrOJlb3OB3HH5i HH4IopmaIuHH H 6e3 orpaHBNeHnR B KaKOA 6b TO H 6bIO 4 opMe csO60M ABH)iKeHH[ xainTrala.

3. rocy)apcTBa-racTiHKH orpylli, a'rnAvee B npegynpexweHHu npeCTynneHH, YKa3aHHilX B CraTh 2, nyreM o6meHa
TOqHMMH H npoBepenHfiM AaHHWb, B COOf"leTCTBHH C RX B YTpeHHHM 3gOllojaTenlh"BOM B KOopAKHaUBH 3aMHHHCTpaThlTh X
H ,lpyrnx Mep. apBHHMaeMb]X, Korija 3TO HeO6XO mMO. B ILensix Onpegynpe)KeHHA coepuleiani npecTyrnleHHA, yKa3aHlbrx B cTaTe

2, B 'IaCTtHOTIi rlyTeM:

a) CO3AaBHA H O6ecUeqeHiAa 4)yHKUHOHHpoBaHH. KaHa.los CB93H MexleIy HX KOMneTebTHb[mH y'pexAceHHRM H
c¢niy6aMH c ue.mio cogeAeiloBaTh 3aW1wIUeHnOMy H onepaiHBHoMy o6MeHy BHOpMaltLaeki o6o cex acdeKTax npecTynWeBHCi,
yKa3aaHbX B CTaTbe 2;

b) corpynnrviecTa Apyr c ,pyrom B nposegeHHH paccieoaHHR B CB3H C flpeCTYtnCBHHAMH, YK a3aHHbIM B
craThe 2, KacaloWlXCA:

.IHqHocm. MeCTOHaXoxnCeHla B poia 3aaTHfti IHU, B OTHOUIHB KOTOpMX cyUiCeCTyIOT
o6ocnOBaHHbe nO0o3peHHA B TOM, w'o 0ni flpHiacrHM K TaKHM npecrylmieHAM;

ii) IeM¢~nepeHelgellig alcOBblx cpczc"B, IMeIOIIHX OTHO1IIefiHe K coBeptneRHMo TaKxX npecTylneHHA.

4. rocy~apcTBa-yacrHK.H mor~y o6meiiHBBaTac HH4>oprlauHe 'lepe3 Mex'.napOwYFo opraom3a~mo yrojioBBog nonlHXH

(14irrepnon).

Crar Th 19

rocyJapawB-y'iaCTHHK, B KoTOPOM npenaraembih flpecTyflHxK noOxepraeTC31 yroJioBHomy IapcCTaosaiiHio. cooduiaeT
B COOTeTCTBUH CO CBOHM EHYTPKBHHM 3aKOHO]ATerbCTBoM HnH IpnMCHBMemIxi ilpOItciypaMH o6 OKOH'aTenbHBX pe3yflbTaTaX
pa36vpaTeabcnha reepaunomy texpeTapto Opramewaim Oejeteni x Hba aMA, KompTopY unpuaBeaT 3Ty zCpmopauxio

gpyrHM rocy~apcTBam-yBacTHHKaM.

CTar 20

rOCynapctsa-YIMBHxH BJEIoJIHRIOr C1o o693aTenj-bca no HaCToffieh Kozernwn TamKM o6ps3oM, rro6M 3TO
oKBe'ajo npHHABIaBM CyeepeHBOro paeHCTB3a H Teppmropatioh BeAocTHOcTn rocy~apCTB H IpHEInY BeBmetnareacTBa BO
Boyrpenlie geixa ApyrX rOcyBapcTB.

Crms~s 21

Hflqro B BaacoimcIC KoHeiituoi lie MaparHiaeT Apyrx npaB, o6a3aTeibcTB B O6m3aHHOCTeA rOCylapCTB H OTAe"JbHbIX
jinU coroacHo Me)zUyapOeoby OpaBY, B qacmaocT gengm Ycruaa OpraSHnawH O6utinef e blx Hatin, MeacIYmaponuoMy
rymattapRY Upafy I JpYtIUA COO'BTCTytOUI3.M KOHBeCHIkRM.

Crans 22

H~'no B HacToqiaeA KOHBeFMiHH He HaAZeOseT rocyiapcrBo.-yacmHHKa npaBOM ocywecJiJTh Ha TeppHTopmH Apyroro
rocynapcTBa-y'aCmHnKa iopHCJ wKIO H (PyHKAxO, tOTopbie BXOM HcKvoqHTeaHo B KOMrieTeHlO BIacT 3TOrO Aipyroro
rocygiapcTBa-YaCTHBxa B COQTBCCTBE C Cro BHyTpeHHHA 3axOHo~aTenLCBOM.

Crna m 23

I B apO9oZeHme K uacToBIIeft KoHBulim Moxflo BHOCHTIB nonpaBKl tlOCpe,)cTBOM Ao6aBe IHHA 9orOBOpOB, KOTOpbe:

a) oTKpIjTmI lin yacTHs Bcex rocyzapcTB;
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b) Ba-ny1n1 B CHiny;

c) paTn(KmUHpOBaAn, npHnHiH. ogo6pnmH Him K xOTOphiM npHCOeJyHHnHcb 10 KpafkHCA Mepe 22 rocyPapcTBa-
yqacTHHKa HacTozMeA KOHBeHIRBH.

2. noclae BCTynIeHH3 B CHny RaCTOxIweH KOHBCHLHH 1iO6O rocynapCTBO-YqaCTHHC mOweT pAfO)K o m Taxyo nonpaixy.
Jo6oe npenoxeHne 0 aHeCeHnH nonpaBKa npenpoBolCaecsc Aeno3HTapHio B IIHCLMeHHOM smgne. jeno3HTapl yeBLCOMIer o6o
BCeX IpeJIAOKeHhRX, OTBelaOUIKX TpC6OBIHIM IYIHKTa I, Bce rocyapCma-yqaCTHHKH H 3lanpaLuHBaeT 1x MHeNite B OTHOweHHH
TOro, CnCAyCT JH npIHHHMaTh npejAaraemyio nonpaBxy.

3. IlpejAaraemaa norpasca CliaTaeTcg npHHxTOR, 3a HCKIOCHHem cnyaea, aorna OJIla TCTb rOcy3apcTB-y-aCTHHKOB
o3pa9XaeT 9pomB HCe, nHCSMCHH0 yBCAMKH 0 STOM He Mi0nee ReM Bepe-3 180 ioeft nane cc pacnpocapa:e-emu.

4. flprHoraa nonpasca K OpnlloXCeHHIO BCTyn1aeT B ClInY 9epC3 30 .eht nocae c,9an ' na xpaeHe ,IB1.JO1BTh BTOpOH
paTFHUHKalUnOHHO paMOTl H1H o0ymeirra 0 npKH~l9HH, HH oao6pennH TKOR tloilpaBKn 3111 BCex rocyAapcT-y'acHHKo,
caBmnHx na XpaHeHHe Taxol aOXyMeHir. flu KE oro rocynaPCTBa-YaCTHHKa, paTflbHijHpynero, npnaHamo1cro MHl
oAo6paiomero nonpaBKy noce c1aqH Ha xpaeHiHe AahaL, BTOpO parin1tlazIoHHOa rpamoTm, nonpaBKa BcTynaeT B MH1Y
ttaTpnjaT a ette n a e c3q11 Ha XpaHeHTaKHH tMcyapca OM-yUacTHcaOM ero paTctHKaBLHHOfO IpaMoThi HLK AoOKyMeitTa
o np wtiAHH KlOn OIO6pcHHH.

Cram 24

I. JIo6of cnop me iy uAymi nom 6oee rocy~apcTBM-yacTHRKamH OTOCHTemHo TOOIKOBHni H i npHMCHeHHM
HaCTOA1tieA KOHBeHII.H. KoTOphtA He MOlleT 6mtrt, ypery posaH 0rem neperOBOpoB B TeqeHc pa3yenMoro nepnoAa BpeMeHH,
nepeoaerci no npoch6e oatyOrO H3 1UX Ha ap6nTpa)K. ECiiH B TCeCHHC ecT n MeciueB a A o6pauienm c npocl6of o6
ap6nrpa)Ke capaoa[ He cmoryr AoroopnTmca o ero opranH3auaH, nio6aa H3 3TX CTOpOEI MOXIeT nepepamT MO0 B
Mexv.yHapoanbiR CyiL o6paTHBnHCL C 3aMBMKeHHem B COOTBeTCTBHH CO CTaTyTOM Cyna.

2. Kaxeaoe rocyapcBo mo50eC npH riopcaJHK, paTH( HxaljIn, npHo H, olo6pennn HacTomlleh KoHaeHIui H.1H
nPHCOeAIIHCHHH K Hell 32ArET 0 om, ro OHo He CqHTae ce6a CBaMHaiM noaoxemn nyHK1a I. fpyrne rocyzapcnra-
yqaCTHHKn He 6yWyr caaial loJlo)llKq.mH nywrra I B OTHOIIIeHHH ino6oro rocyapcrma-yqac1uxa, coenaaroero TaKyIo
OrOBOpKy.

3. Jlo6oe rocyoapcTmO, c enasmeC oroBsopy B COOTBCTCTBU c flyeTOm 2, MoXCeT B JI1060e BpeMI CHm sy oroBopKy
nOYeM yBC1eM e1HM renepaSnhHoro ceperaps OpraHH3alH O61leABHHHbX HalWft.

Crams 25

I Hacraoaga KonBeaw3i orpsrr ca O31MCBHMB nceMH rocyoapcraMn c 10 AmnBaps 2000 roza no 31 Aexa6pa 2001
roAa B Ilet'pajbHbix yqpex, eHnMX OpraHn3aot O6CaHHeH xX HaiwA s Hbio-4opKe.

2. HacrobLtaa KOHBCHU)ISI noiexC, paTH4IHKB H, DpHPH1hIO HWIH o3o6peHtio. PaHq'HKainHHue rpaMOTMi HnH
gouymeHnTi 0 npHHBTBH Hl ono6pecn c,3afo'rcs Ha xpaHeHHe reHepabHomy ceKpeTaplo Opraninann OIeA1HeCHHIbtX HagHA.

3. Hacroaas KouBeauta oTKprra 311 npncoeanuenfq nam6oro rocynapcrsa. AOlayMeNTim 0 npHcoeAnneHmnH cBaoTcm
Ha xpaHeIBe reHepanTHOMy ceepeapio OPr-aHI3aLiHH 06seUHeHHMx Hatt.

CTaw 26

I. Harroamaa KOHBCHIi BnTynaer B coTny Ha TPH3U.RITbfIf 3eH noe c 4H Ha xpancOKe reEepaJEbHoMy ceKpeTapto
OpraHn3avtHn O6ieAneHux HatinO 22 paTHqbHKaIIonn.IHhx i50paMOT H111 AOKyMCHToB 0 npKHaTH1, o31o6peHHH fin
npHcoeaHeHHH.

2. A A Kaworo rocyaapcrTa, soTopoe paTHbHtspyCT, nipHHHMaCT, oAo6paer nacTosleyo KotmetFuno HnH
flpHcOe.31nBeTcA K HefA nocne c aK Ha xpaHeHHK 22 pam4)KHKa1IHoHHbX rpamor Hn AOKyMeHTOB 0 npB.RTMH, o11o6pennH n.'t
1pHcoe1HcHH, Konaemen BCTynaCT B cHnY Ha TpHK3BThl ACHL erocoae CaqH Ha xpa~eHe ITHM rocyOaPCIBOM era
paTH*1IKaHOHHOi rpaMoTbi MH ,OKyMeHTa 0 fpHfl114, O3o6peHHH HA ll op0COeAHeHH.
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Cra hR 2 7

I. Tho6oe rocyapcTo-yqaCTMK HMoe'r JelHOHCHpoaaTh Hacrosuylo KoBseHmuo nyTeM nHCceHHoro yBeaOMCneHH
FellepammHOro ceKperapA OpragHwaiwH OO&eAHHCHHX HarHg.

2. geHOHcauHA BcynaeT B CHIY no HCTCeCHH ojioro roOa c gambi noy'euHI yBCeAomeHIU FeepalEH61M ceKpOTapeM
Opras3awna O6I.eCJHCHHMtX Haug.

C"ami 28

oIJixHHEIHX Hactro"ie KnHEHcHH, TCKCThi KOTopOft Ha rRtinuHHCKOM, apa crom, KCIaliCKOM, KUTafCKOM, pyCCIOM

H bpaHIIY3CKOM R3I1KaX RBnIuoTCR paBHO ayreW'10bIMIJ, CI5aeTCR Ha xpanelnwe reHepajibHoMy cexpeTapio OpraHHaUHH

O terenmmHx HaUHXR. KoTop fi paccbLraeT 3aaepeHMe KOnHH HaCToRmieh KOHacihla BCeM rOcy.apCThaM-

B Y1OCTOBEPEHHE MqEFO Hxenoganca~mlecR. IOIIHLIM o6pa3OM Ha TO YnIOnHOMOMeHHbIe CBOHMH
cOOTBCTCTByIOw.HMH npaBHTCIbCTaMH, noznacanu HacToaunxyo KOHBeHW , Ophrryb AJ13 noapacalHa B IeHTpaJIbHbIX

y"peA(eHnax OpraHnaumH Ofi6i arneHmx Haugh a Hu1o-fopKe 10 aHBapa 2000 roa.

[For the list of signatories, see p. :281 of this volume. - Pour [a liste de signataires, voir p. 281 du present volumel

IIPHIO)EHHE

I. Koucioneis 0 OopbOC C FtfaKIIIkMM 3300TM S3yti7ii0 x cylaog. coi0p0UI01a)I raare 16 aexa6pg 1970 rota.

2. Koseo w I.pt& 6C IIC3EKOtIIIOIMHaOflAH, IaO031ICiMH1 MHnpB 6e3olaCHoono rpaaxtaHcmM a0Ha0, CopcomIIOIiiir a Molipea~le 23 ccirrlpo
1971 rot a.

a. I.oHe lI1Ho O nPCIIOTOPOlICtlFO1; H II301UIct lIpCf IIryHmcH ]pOTHS 1.I nO3Y1O[I0Hx mc0C0 M 0lyIapOttU iO 30t110100 0104 qHAC AHROoMOTh"ICCKOX

arcino. npi1inu J'eepaoMmo Accam6ucc Opratimnaw a Oemioieaozr a kIo 14 lcxapn 1973 roa.

4. McauYliapotoaI OIIBoaIo O 6opa6C C 3a0031u 13MO0I0-o110o. npitirwra reiepajutog AccamlMJccI Opraiw3aw O 6woAmucuiiei Ilim f 17 AcKafp.
1979 rota.

S. KotiiIar 0 (olooCCXo 311101 0807l0ro moaTtpH"a. npiuTal a Beli 3 B m4pTa 1980 roa.

6. lnporoKxo o 6opb C 11M3aCOIMN aT0MH 1 0030 s oaponoprax. 06
5
0yXE031o0 MCNyllap.AY o rppaoJ mallcKl0 o anaHI0. AonODlOOLHH:

KuoncH.iot o (opbc c iicbaOnIMM KTr'dmM. II3aopaorCIilorMH nPOTHI 6p3oOnfoo T rpax.alaCKoo RBaiuoii.oo~piiCiiail a MoH orc 24 4bpam 1988 roa.

7. KoHeCIIIuA 0 6opoAc C lIC3aKoIllllMH 8 .KTdMI. 1IaM11IBACHIM 14 1 B f.3o0iacllocTO MopcXoro cyAmaoioCz/. wOoopictrma u Pomc 10 xapn 1988

rota.

8. I pDoooj o lopoc C IIC3UKOI[IJOMO 0T3M40. Olnpaf ccimbimH rtpoms c onan Ic'r clr L OIbi o lIiX MirpOPM, pa3C0O.CIIJll 12or KTHIICIallo.IOM

UIeImJlte. coUPc1oc1iioaiA H PAMC 10 4ap1a 198 roa.

9. Mczao apotoam xtoclso 
4 

aopaile c OomMOm Teppop3Mm, laripu.a0T0 Fcuncphauo Accamo'tccH OpracmaUx , 0oeaozlHllco,, IloaLo 15

aCKRCpt 1997 rota.



Volume 2178, 1-38349

[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

Convenio Internacional para la represi6n de Ia financiaci6n del terrorismo

Predmbulo

Los Estados Partes en elpresente Convenio,

Teniendo presentes los prop6sitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas relativos al
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y al fomento de las relaciones de amistad y buena
vecindad y la cooperaci6n entre los Estados,

Profundamente preocupados por el hecho de que se intensifican en todo el mundo los atentados
terroristas en todas sus forrnas y manifestaciones,

Recordando la Declaraci6n con motivo del cincuentenario de las Naciones Unidas contenida en la
resoluci6n 50/6 de la Asamblea General, de 24 de octubre de 1995,

Recordando tambi~n todas las resoluciones pertinentes de la Asamblea Genera) sobre ]a cuesti6n,
incluida la resoluci6n 49/60, de 9 de diciembre de 1994, y su anexo sobre la Declaraci6n sobre medidas para
eliminar el terrorismo internacional, en la que los Estados Miembros de las Naciones Unidas reafirmaron
solemnemente que condenaban en t&nninos inequivocos todos los actos, mitodos y pricticas terroristas por
considerarlos criminales e injustificables, dondequiera y quienquiera los cometiera, incluidos los que
pusieran en peligro las relaciones de anistad entre los Estados y los pueblos y anenazaran ]a integridad
territorial y la seguridad de los Estados,

Observando que en la Declaraci6n sobre medidas para eliminar el terrorismo internacional se alentaba
ademrns a los Estados a que examinaran con urgencia el alcance de las disposiciones juridicas intemacionales
vigentes sobre prevenci6n, represi6n y eliminaci6n del terrorismo en todas sus formas y manifestaciones, a
fin de asegurar la existencia de un marco juridico global que abarcara todos los aspectos de la cuesti6n,

Recordando la resoluci6n 51/210 de la Asamblea General, de 17 de diciembre de 1996, en cuyo
pirrafo 3, incisofi, ]a Asamblea exhort6 a todos los Estados a que adoptaran medidas para prevenir y
contrarrestar, mediante medidas intemas apropiadas, la financiaci6n de terroristas y de organizaciones
terroristas, ya sea que se hiciera en forna directa o indirecta, por conducto de organizaciones que tuvieran
ademis o que proclamaran tener objetivos caritativos, sociales o culturales, o que realizaran tambi6n
actividades ilicitas, como el trifico ilegal de armas, la venta de estupefacientes y las asociaciones ilicitas,
incluida la explotaci6n de personas a fin de financiar actividades terroristas, y en particular a que
consideraran, en su caso, la adopci6n de medidas reguladoras para prevenir y contrarrestar los movimientos
de fondos que se sospechara se hicieran con fines terroristas, sin impedir en modo alguno la libertad de los
movimientos legitimos de capitales, y que intensificaran el intercambio de informaci6n acerca de los
movimientos internacionales de ese tipo de fondos,
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Recordando tambin la resoluci6n 52/165 de la Asamblea General, de 15 de diciembre de 1997, en la
que la Asamblea invit6 a los Estados a que consideraran, en particular, la posibilidad de aplicar las medidas
que figuraban en los incisos a) aj) del pirrafo 3 de su resoluci6n 51/210,

Recordando ademds la resoluci6n 53/108 de la Asamblea General, de 8 de diciembre de 1998, en la que
la Asamblea decidi6 que el Comit6 Especial establecido en virtud de su resoluci6n 51/210, de 17 de
diciembre de 1996, elaborara un proyecto de convenio internacional para la represi6n de la financiaci6n del
terrorismo que complementara los instrumentos internacionales conexos existentes,

Considerando que [a financiaci6n del terrorismo es motivo de profunda preocupaci6n para toda la
comunidad intemacional,

Observando que el nfimero y la gravedad de los actos de terrorismo internacional dependen de la
fmanciaci6n que pueden obtener los terroristas,

Observando tambin que los instrumentos juridicos multilaterales vigentes no se refieren explicitamente
a la fmanciaci6n del terrorismo,

Convencidos de la necesidad urgente de que se intensifique la cooperaci6n intemacional entre los
Estados con miras a elaborar y adoptar medidas eficaces y pricticas para prevenir la financiaci6n del
terrorismo, asi como para reprimirlo mediante el enjuiciamiento y el castigo de sus autores,

Han acordado Io siguiente:

Articulo I

A los efectos del presente Convenio:

1. Por "fondos" se entenderi los bienes de cualquier tipo, tangibles o intangibles, muebles o inmuebles,
con independencia de c6mo se hubieran obtenido, y los documentos o instrumentos legales, sea cual fuere
su forma, incluida la forma electr6nica o digital, que acrediten la propiedad u otros derechos sobre dichos
bienes, incluidos, sin que la enumeraci6n sea exhaustiva, criditos bancarios, cheques de viajero, cheques
bancarios, giros, acciones, titulos, obligaciones, letras de cambio y cartas de cr~dito.

2. Por "instalaci6n gubemamental o pdiblica" se entenderi toda instalaci6n o vehiculo de caricter
permanente o temporario utilizado u ocupado por representantes de un Estado, funcionarios del poder
ejecutivo, el poder legislativo o la administraci6n de justicia, empleados o funcionarios de un Estado u otra
autoridad o entidad pdblica o funcionarios o empleados de una organizaci6n intergubernamental, en el
desempefio de sus funciones oficiales.

3. Por "producto" se entenderi cualesquiera fondos procedentes u obtenidos, directa o indirectamente, de
la comisi6n de un delito enunciado en el articulo 2.

Articulo 2

1. Comete delito en el sentido del presente Convenio quien por el medio que fuere, directa o
indirectamente, ilicita y deliberadamente, provea o recolecte fondos con la intenci6n de que se utilicen, 0 a
sabiendas de que serin utilizados, en todo o en parte, para cometer:
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a) Un acto que constituya un delito comprendido en el Ambito de uno de los tratados enumerados en
el anexo y tal como est6 definido en ese tratado; o

b) Cualquier otro acto destinado a causar la muerte o lesiones corporales graves a un civil o a
cualquier otra persona que no participe directamente en las hostilidades en una situaci6n de conflicto armado,
cuando, el prop6sito de dicho acto, por su naturaleza o contexto, sea intimidar a una poblaci6n u obligar a
un gobierno o a una organizaci6n internacional a realizar un acto o a abstenerse de hacerlo.

2. a) A] depositar su instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n al presente
Convenio, un Estado que no sea parte en alguno de los tratados enumerados en el anexo podri declarar que,
en la aplicaci6n del presente Convenio a ese Estado Parte, el tratado no se considerari incluido en el anexo
mencionado en el apartado a) del pirrafo 1. La declaraci6n quedari sin efecto tan pronto como el tratado
entre en vigor para el Estado Pane, que notificari este hecho al depositario;

b) Cuando un Estado Parte deje de serlo en alguno de los tratados enumerados en el anexo, podrA
efectuar una declaraci6n respecto de ese tratado con arreglo a lo previsto en el presente articulo.

3. Para que un acto constituya un delito enunciado en el prrafo 1, no seri necesario que los fondos se
hayan usado efectivamente para cometer un delito mencionado en los apartados a) o b) del pfirrafo 1.

4. Comete igualmente un delito quien trate de cometer un delito enunciado en el pirafo I del presente

articulo.

5. Comete igualmente un delito quien:

a) Participe como c6mplice en la comisi6n de un delito enunciado en los phrrafos 1 6 4 del presente
articulo;

b) Organice Ia comisi6n de un delito enunciado en los pirafos 1 64 del presente articulo o d 6rdenes
a otros de cometerlo;

c) Contribuya a la comisi6n de uno o ms de los delitos enunciados en los pirrafos 16 4 del presente
articulo por un grupo de personas que acttie con un prop6sito comfin. La contribuci6n deberi ser
intencionada y hacerse:

i) Ya sea con el prop6sito de facilitar la actividad delictiva o los fines delictivos del grupo, cuando
esa actividad o esos fines impliquen la comisi6n de un delito enunciado en el pkrafo I del presente
articulo; o

ii) Ya sea con conocimiento de la intenci6n del grupo de cometer un delito enunciado en el prrafo I
del presente articulo.

Articulo 3

El presente Convenio no seri aplicable cuando el delito se haya cometido en un solo Estado, el presunto
delincuente sea nacional de ese Estado y se encuentre en el temtorio de ese Estado y ning&n otro Estado est&
facultado para ejercer la jurisdicci6n con arreglo a lo dispuesto en el pkrafo 1 6 2 del articulo 7, con la
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excepcion de que sezin aplicables a esos casos, cuando corresponda, las disposiciones de los articulos 12 a 18.

Articulo 4

Cada Estado Parte adoptari las medidas que sean necesarias para:

a) Tipificar como infracci6n penal, con arreglo a su legislaci6n interna, los delitos enunciados en el
aniculo 2;

b) Sancionar esos delitos con penas adecuadas en las que se tenga en cuenta su caricter grave.

Articulo 5

1. Cada Estado Parte, de conformidad con sus principios juridicos intemos, adoptari las medidas
necesarias para que pueda establecerse la responsabilidad de una entidad juridica ubicada en su territorio o
constituida con arreglo a su legislaci6n, cuando una persona responsable de su direcci6n o control cometa,
en esa calidad, un delito enunciado en el articulo 2. Esa responsabilidad podri ser penal, civil o
administrativa.

2. Se incurriri en esa responsabilidad sin perjuicio de la responsabilidad penal de las personas fisicas que
hayan cometido los delitos.

3. Cada Estado Pane velari en particular por que las entidades juridicas responsables de conformidad con
lo dispuesto en el pirrafo I supra est6n sujetas a sanciones penales, civiles o administrativas eficaces,
proporcionadas y disuasorias. Tales sanciones podrin incluir sanciones de caricter monetario.

Articulo 6

Cada Estado Parte adoptari las medidas que resulten necesarias, incluida, cuando proceda, la adopci6n
de legislaci6n intema, para asegurar que Is actos criminales comprendidos en el imbito del presente
Convenio no puedan justificarse en circunstancia alguna por consideraciones de indole politica, filos6fica,
ideol6gica, racial, dtnica, religiosa u otra similar.

Articulo 7

1. Cada Estado Parte adoptai las medidas que scan necesarias para establecer su jurisdicci6n respecto de
los delitos enunciados en el articulo 2 cuando 6stos scan cometidos:

a) En el territorio de ese Estado;

b) A bordo de un buque que enarbole el pabell6n de ese Estado o de una aeronave rnatriculada de
conformidad con la legislaci6n de ese Estado en el momento de la comisi6n del delito;

c) Por un nacional de ese Estado.

2. Cada Estado Parte podri tambi6n establecer su jurisdicci6n respecto de cualquiera de tales delitos
cuando scan cometidos:
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a) Con el prop6sito de perpetrar un delito de los mencionados en los apartados a) o b) del pmrrafo I
del articulo 2 en el territorio de ese Estado o contra uno de sus nacionales o haya tenido ese resultado;

b) Con el prop6sito de perpetrar un delito de los mencionados en los apartados a) o b) del prrafo I
del articulo 2 contra una instalaci6n gubernamental o p6blica de ese Estado en el extranjero, incluso un local
diplomitico o consular de ese Estado, o haya tenido ese resultado;

c) Con el prop6sito o el resultado de cometer un delito de los indicados en los apartados a) o b) del
pirrafo I del articulo 2, en un intento de obligar a ese Estado a realizar o abstenerse de realizar un
determinado acto;

d) Por un apitrida que tenga residencia habitual en el territorio de ese Estado;

e) A bordo de una aeronave que sea explotada por el gobierno de ese Estado.

3. Cada Estado Pae, al ratificar, aceptar o aprobar el presente Convenio o adherirse a 61, notificari al
Secretario General de las Naciones Unidas que ha establecido su jurisdicci6n de conformidad con su
legislaci6n nacional con arreglo al pirrafo 2. El Estado Pae de que se trate notificari inmediatamente al
Secretario General los cambios que se produzcan.

4. Cada Estado Parte tomari asimismo las medidas que resulten necesarias para establecer sujurisdicci6n
respecto de los delitos enunciados en el articulo 2 en los casos en que el presunto autor del delito se halle
en su territorio y dicho Estado no conceda la extradici6n a ninguno de los Estados Paes que hayan
establecido su jurisdicci6n de conformidad con los pirrafos 1 6 2.

5. Cuando mds de un Estado Pane reclame jurisdicci6n respecto de uno de los delitos mencionados en el
articulo 2, los Estados Partes interesados procurarin coordinar sus acciones de manera apropiada, en
particular respecto de las condiciones para enjuiciar y de las modalidades de la asistencia judicial reciproca.

6. Sin per iuicio de las normas generales de derecho intemacional, el presente Convenio no excluye el
ejercicio de ninguna jurisdicci6n penal establecida por un Estado Parte de conformidad con su legislaci6n
nacional.

Articulo 8

1. Cada Estado Pane adoptari las medidas que resulten necesarias, de conformidad con sus principios
juridicos intemos, para la identificaci6n, la detecci6n y el aseguramiento o Ia incautaci6n de todos los fondos
utilizados o asignados para cometer los delitos indicados en el articulo 2, asi como el producto obtenido de
esos delitos, a los efectos de su posible decomiso.

2. Cada Estado Pane adoptari, de conformidad con sus principios juridicos internos, las medidas que
resulten necesarias para el decomiso de los fondos utilizados o asignados para cometer los delitos indicados
en el articulo 2 y del producto obtenido de esos delitos.

3. Cada Estado Pare interesado podri considerar la posibilidad de concertar acuerdos para compartir con
otros Estados Partes, por norma general o en cada caso, los rondos procedentes de los decomisos previstos
en el presente articulo.



Volume 2178, 1-38349

4. Cada Estado Parte considerari el estableciniento de mecanismos mediante los cuales los fondos
procedentes de los decomisos previstos en el presente articulo se utilicen para indemnizar a las victimas de
los delitos mencionados en los apartados a) o b) del pirrafo I del articulo 2, o de sus familiares.

5. La aplicaci6n de las disposiciones del presente articulo se efectuari sin perjuicio de los derechos de los

terceros de buena fe.

Articulo 9

I. El Estado Parte que reciba informaci6n que indique que en su territorio puede encontrarse el culpable
o presunto culpable de un delito enunciado en el articulo 2 tomari inmediatamente las medidas que sean
necesarias de conformidad con su legislaci6n nacional para investigar los hechos comprendidos en esa
informaci6n.

2. El Estado Parte en cuyo teritorio se encuentre el delincuente o presunto delincuente, si estima que las
circunstancias Io justifican, tonar, las medidas que correspondan conforme a su legislaci6n nacional a fin
de asegurar la presencia de esa persona a efectos de su enjuiciamiento o extradici6n.

3. Toda persona respecto de la cual se adopten las medidas mencionadas en el pirrafo 2 tendri derecho a:

a) Ponerse sin demora en comunicaci6n con el representante ntis pr6ximo que corresponda del Estado
del que sea nacional o al que competa por otras razones proteger los derechos de esa persona o, si se trata
de un apitrida, del Estado en cuyo territorio resida habitualmente;

b) Ser visitada por un representante de dicho Estado;

c) Ser informada de los derechos previstos en los apartados a) y b) del presente pirrafo.

4. Los derechos a que se hace referencia en el pirrafo 3 se ejercitardn de conforidad con las leyes y los
reglamentos del Estado en cuyo territorio se halle el delincuente o presunto delincuente, a condici6n de que
esas leyes y esos reglamentos permitan que se cumpla plenamente el prop6sito de los derechos indicados en
el pnrrafo 3 del presente articulo.

5. Lo dispuesto en los pirrafos 3 y 4 se entenderi sin perjuicio del derecho de todo Estado Parte que, con
arreglo al apartado b) del p'rrafo 1 o al apartado b) del pirrafo 2 del articulo 7, pueda hacer valer su
jurisdicci6n a invitar al Comit6 Intemacional de la Cruz Roja a ponerse en comunicaci6n con el presunto
delincuente y visitarlo.

6. El Estado Parte que, en virtud del presente articulo, detenga a una persona notificari inmediatamente
la detenci6n y las circunstancias que lajustifiquen, a los Estados Partes que hayan establecido sujurisdicci6n
de conformidad con los pirrafos 1 6 2 del articulo 7 y, si lo considera oportuno, a los dernis Estados Partes
interesados, directamente o por interrnedio del Secretario General de las Naciones Unidas. El Estado que
proceda a la investigaci6n prevista en el pkrafo I del presente articulo infornari sin dilaci6n de los
resultados de 6sta a los Estados Partes mencionados e indicari si se propone ejercer su jurisdicci6n.
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Articulo 10

1. En los casos en que sea aplicable el articulo 7, el Estado Parte en cuyo territorio se encuentre el presunto
delincuente, si no procede a su extradici6n, estart obligado a someter sin demora indebida el caso a sus
autoridades competentes a efectos de enjuiciamiento, segin el procedimiento previsto en la legislaci6n de
ese Estado, sin excepci6n alguna y con independencia de que el delito haya sido o no cometido en su
territorio. Dichas autoridades tomarin su decisi6n en las mismas condiciones que las aplicables a cualquier
otro delito de naturaleza grave de acuerdo con el derecho de tal Estado.

2. Cuando la legislaci6n de un Estado Parte le permita proceder a la extradici6n de uno de sus nacionales
o entregarlo de otro modo s6lo a condici6n de que sea devuelto a ese Estado para cumplir la condena que le
sea impuesta de resultas del juicio o procedimiento para el cual se pidi6 su extradici6n o su entrega, y ese
Estado y el que solicita la extradici6n estin de acuerdo con esa opci6n y las demos condiciones que
consideren apropiadas, dicha extradici6n o entrega condicional ser6 suficiente para cumplir la obligaci6n
enunciada en el pirrafo 1.

Articulo 11

1. Los delitos enunciados en el articulo 2 se considerardn incluidos entre los que dan lugar a extradici6n
en todo tratado de extradici6n concertado entre Estados Partes con anterioridad a la entrada en vigor del
presente Convenio. Los Estados Partes se comprometen a incluir tales delitos como casos de extradici6n en
todo tratado sobre la materia que concierten posteriormente entre si.

2. Cuando un Estado Parte que subordine la extradici6n a la existencia de un tratado reciba de otro Estado
Parte, con el que no tenga concertado un tratado, una solicitud de extradici6n, podri, a su elecci6n,
considerar el presente Convenio como la base juridica necesaria para la extradici6n con respecto a los delitos
previstos en el articulo 2. La extradici6n estari sujeta a las denis condiciones exigidas por la legislaci6n del
Estado requerido.

3. Los Estados Partes que no subordinen la extradici6n a la existencia de un tratado reconocerin los delitos
enunciados en el articulo 2 como casos de extradici6n entre ellos con sujeci6n a las condiciones eigidas
por la legislaci6n del Estado al que se haga la solicitud.

4. De ser necesario, a los fines de la extradici6n entre Estados Partes se considerari que los delitos
enunciados en el articulo 2 se han cometido no s61o en el lugar en que se perpetraron sino tambiin en el
territorio de los Estados que hayan establecido su jurisdicci6n de conformidad con los pirrafos I y 2 del
articulo 7.

5. Las disposiciones de todos los tratados de extradici6n vigentes entre Estados Partes con respecto a los
delitos enumerados en el articulo 2 se considerarin modificadas entre esos Estados Partes en la medida en
que sean incompatibles con el presente Convenio.

Articulo 12

I. Los Estados Partes se prestarin ila mayor asistencia posible en relaci6n con cualquier investigaci6n,
proceso penal o procedimiento de extradici6n que se inicie con respecto a los delitos enunciados en el
aniculo 2, incluso respecto de la obtenci6n de todas las pruebas necesarias para el proceso que obren en su
poder.
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2. Los Estados Partes no podr~n rechazar una petici6n de asistencia judicial reciproca al amparo del
secreto bancario.

3. El Estado Parte requirente no utilizari ni comunicari la informaci6n o prueba que reciba del Estado
Parte requerido para investigaciones, enjuiciamientos o causas distintos de los consignados en la petici6n,
sin la previa autorizaci6n del Estado Parte requerido.

4. Cada Estado Parte podri estudiar la posibilidad de establecer mecanismos para compartir con otros
Estados Partes ]a informaci6n o las pruebas necesarias a fin de establecer la responsabilidad penal, civil o
administrativa en aplicaci6n del articulo 5.

5. Los Estados Partes cumplirin las obligaciones que les incumban en virtud de los pirrafos I y 2 de
conformidad con los tratados u otros acuerdos de asistencia judicial reciproca que existan entre ellos. En
ausencia de esos tratados o acuerdos, los Estados Partes se prestarin dicha asistencia de conformidad con
su legislaci6n nacional.

Articulo 13

Ninguno de los delitos enunciados en el articulo 2 se podri considerar, a los fines de la extradici6n o
de la asistencia judicial reciproca, como delito fiscal. En consecuencia, los Estados Partes no podrin invocar
como iinico motivo el caricter fiscal del delito para rechazar una solicitud de asistencia judicial reciproca
o de extradici6n.

Articulo 14

A los fines de la extradici6n o de la asistencia judicial reciproca, ninguno de los delitos enunciados en
el articulo 2 se considerari delito politico, delito conexo a un delito politico ni delito inspirado en motivos
politicos. En consecuencia, no podri rechazarse una solicitud de extradici6n o de asistencia judicial reciproca
formulada en relaci6n con un delito de ese caricter por la fmica raz6n de que se refiere a un delito politico,
un delito conexo a un delito politico o un delito inspirado en motivos politicos.

Articulo 15

Nada de lo dispuesto en el presente Convenio se interpretari en el sentido de que imponga una
obligaci6n de extraditar o de prestar asistencia judicial reciproca si el Estado Parte al que se presenta la
solicitud tiene motivos fundados para creer que la solicitud de extradici6n por los delitos enunciados en el
articulo 2 o de asistencia judicial reciproca en relacidn con esos delitos se ha formulado con el fin de
enjuiciar o castigar a una persona por motivos de raza, religi6n, nacionalidad, origen 6tnico u opini6n
politica, o que el cumplimiento de to solicitado podria perjudicar la situaci6n de esa persona por cualquiera
de esos motivos.

Articulo 16

1. La persona que se encuentre detenida o cumpliendo una condena en el territorio de un Estado Pane y
cuya presencia se solicite en otro Estado Parte para fines de prestar testimonio o de identificaci6n para que
ayude a obtener pruebas necesarias para la investigaci6n o el enjuiciamiento de delitos enunciados en el
articulo 2 podri ser trasladada si se curnplen las condiciones siguientes:
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a) Da, una vez informada, su consentimiento de manera libre;

b) Las autoridades competentes de ambos Estados estin de acuerdo, con sujeci6n a las condiciones

que consideren apropiadas.

2. A los efectos del presente articulo:

a) El Estado al que sea trasladada la persona estari autorizado y obligado a mantenerla detenida, salvo
que el Estado desde el que fue trasladada solicite o autorice otra cosa;

b) El Estado at que sea trasladada la persona cumpliri sin dilaci6n su obligaci6n de devolverla a la
custodia del Estado desde el que fue trasladada segn convengan de antemano o de ot'o modo las autoridades
competentes de ambos Estados;

c) El Estado al que sea trasladada la persona no podri exigir al Estado desde el que fre trasladada que
inicie procedimientos de extradici6n para su devoluci6n;

d) Se tendri en cuenta el tiempo que haya pennanecido detenida la persona en el Estado al que ha sido
trasladada a los efectos de descontarlo de la pena que ha de cumplir en el Estado desde el que haya sido
trasladada.

3. A menos que el Estado Parte desde el cual se ha de trasladar una persona de conformidad con el presente
articulo est de acuerdo, dicha persona, cualquiera sea su nacionalidad, no podri ser procesada, detenida ni
sometida a ninguna otra restricci6n de su libertad personal en el territorio del Estado al que sea trasladada
en relaci6n con actos o condenas anteriores a su salida del territorio del Estado desde el que fue trasladada.

Articulo 17

Toda persona que se encuentre detenida o respecto de la cual se adopte cualquier medida o sea
encausada con arreglo al presente Convenio gozar, de un trato equitativo, incluido el goce de todos los
derechos y garantias de conformidad con la legislaci6n del Estado en cuyo territorio se encuentre y con las
disposiciones pertinentes del derecho internacional, incluido el derecho internacional en materia de derechos
humanos.

Articulo 18

1. Los Estados Partes cooperarki en la prevenci6n de los delitos enunciados en el articulo 2, tomando todas
las medidas practicables, entre otras, adaptando, de ser necesario, su legislaci6n national para impedir que
se prepare en sus respectivos territorios la comisi6n de esos delitos tanto dentro como fuera de ellos,
incluidas:

a) Medidas par prohibir en sus territorios las actividades ilegales de personas y organizaciones que
promuevan, instiguen, organicen o cometan a sabiendas los delitos enunciados en el articulo 2;

b) Medidas que exijan que las instituciones financieras y otras profesiones que intervengan en las
transacciones fmancieras utilicen las medidas mis eficientes de que dispongan para la identificaci6n de sus
clientes habituales u ocasionales, asi como de los clientes en cuyo interns se abran cuentas, y presten atenci6n
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especial a transacciones inusuales o sospechosas y reporten transacciones que se sospeche provengan de una
actividad delictiva. A tales efectos, los Estados Partes considerarfn:

i) Adoptar reglamentaciones que prohiban la apertura de cuentas cuyos titulares o beneficiarios no
est~n ni puedan ser identificados, asi como medidas para velar por que esas instituciones verifiquen
la identidad de los titulares reales de esas transacciones;

ii) Con respecto a la identificaci6n de personas juridicas, exigir a las instituciones financieras que,
cuando sea necesario, adopten medidas para verificar la existencia juridica y ]a estructura del
cliente mediante la obtenci6n, de un registro pfiblico, del cliente o de ambos, de prueba de la
constituci6n de la sociedad, incluida informaci6n sobre el nombre del cliente, su forma juridica,
su domicilio, sus directores y las disposiciones relativas a la faculad de )a persona juridica para
contraer obligaciones;

iii) Adoptar reglamentaciones que impongan a las instituciones financieras la obligaci6n de reportar
con prontitud a las autoridades competentes toda transacci6n compleja, de magnitud inusual y
todas las pautas inusuales de transacciones que no tengan, al parecer, una finalidad econ6mica u
obviamente licita, sin temor de asumir responsabilidad penal o civil por quebrantar alguna
restricci6n en materia de divulgaci6n de informaci6n, si reportan sus sospechas de buena fe;

iv) Exigir a las instituciones financieras que conserven, por lo menos durante cinco afios, todos los
documentos necesarios sobre las transacciones efectuadas, tanto nacionales como internacionales.

2. Los Estados Partes cooperarin adems en la prevenci6n de los delitos enunciados en el articulo 2
considerando:

a) Adoptar medidas de supervisi6n para todas las agencias de transferencia de dinero, que incluyan,
por ejemplo, el establecimiento de un sistema de licencias;

b) Aplicar medidas viables a fin de descubrir o vigilar el transporte transfronterizo fisico de dinero
en efectivo e instrumentos negociables al portador, sujetas a salvaguardias estrictas que garanticen una
utilizaci6n adecuada de la informaci6n y sin que ello obstaculice en modo alguno ia libre circulaci6n de
capitales.

3. Los Estados Partes reforzarin su cooperaci6n en la prevenci6n de los delitos enunciados en el articulo 2
mediante el intercambio de informaci6n precisa y corroborada, de conformidad con las disposiciones de su
legislaci6n nacional, y la coordinaci6n de medidas administrativas y de otra indole adoptadas, segfn proceda,
para impedir que se cometan los delitos enunciados en el articulo 2, especialmente mediante:

a) El establecimiento y mantenimiento de vias de comunicaci6n entre sus organismos y servicios
competentes a fin de facilitar el intercambio seguro y ripido de informaci6n sobre todos los aspectos de los
delitos enunciados en el articulo 2;

b) La cooperaci6n en la investigaci6n de los delitos enunciados en el articulo 2 en lo que respecta a:

i) La identidad, el paradero y las actividades de las personas con respecto a las cuales existen
sospechas razonables de que participan en dichos delitos;
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ii) El movimiento de fondos relacionados con la comisi6n de tales delitos.

4. Los Estados Partes podrin intercambiar informaci6n por intermedio de la Organizaci6n Intemacional
de Policia Criminal (Interpol).

Articulo 19

El Estado Parte en el que se entable una acci6n penal contra el presunto delincuente comunicard, de
conformidad con su legislaci6n nacional o sus procedimientos aplicables, el resultado final de esa acci6n al
Secretario General de las Naciones Unidas, quien transmitiri la informaci6n a otros Estados Partes.

Articulo 20

Los Estados Panes cumplirin las obligaciones que les incumben en virtud del presente Convenio de
manera compatible con los principios de la igualdad soberana, [a integridad territorial de los Estados y la no
injerencia en los asuntos intemos de otros Estados.

Articulo 21

Nada de lo dispuesto en el presente Convenio menoscabari los derechos, las obligaciones y las
responsabilidades de los Estados y de las personas con arreglo al derecho intemacional, en particular los
prop6sitos de la Carta de las Naciones Unidas, el derecho intemacional humanitario y otros convenios
pertinentes.

Articulo 22

Nada de lo dispuesto en el presente Convenio facultari a un Estado Parte para ejercer su jurisdiccirn
en el territorio de otro Estado Parte ni para realizar en 61 funciones que estin exclusivamente reservadas a
las autoridades de ese otro Estado Parte por su derecho intemo.

Articulo 23

1. El anexo podrd enmendarse con la adici6n de tratados pertinentes que:

a) Est~n abiertos a la participaci6n de todos los Estados;

b) Hayan entrado en vigor;

c) Hayan sido objeto de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n de por lo menos 22 Estados
Partes en el presente Convenio.

2. Una vez que el presente Convenio haya entrado en vigor, un Estado Pane podri praponer tal enmienda.
Toda propuesta de enmienda se comunicari al depositario por escrito. El depositario notificari a todos los
Estados Partes las propuestas que refinan las condiciones indicadas en el pdrrafo I y solicitari sus opiniones
respecto de si la enmienda propuesta debe aprobarse.

3. La enmienda propuesta se considerari aprobada a menos que un tercio de los Estados Partes objeten a
ella mediante notificaci6n escrita a mis tardar 180 dias despu~s de su distribuci6n.
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4. La enmienda al anexo, una vez aprobada, entrari en vigor 30 dias despu~s de que se haya depositado
el vig~simo segundo instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n o aprobaci6n de esa enmienda para todos los
Estados Partes que hayan depositado ese instrumento. Para cada Estado Parte que ratifique, acepte o apruebe
la enmienda despu~s de que se haya depositado el vig~simo segundo instrumento, la enmienda entrari en
vigor a los 30 dias despuis de que ese Estado Parte haya depositado su instrumento de ratificaci6n,
aceptaci6n o aprobaci6n.

Articulo 24

I. Las controversias que surjan entre dos o mis Estados Partes con respecto a La interpretaci6n o aplicaci6n
del presente Convenio y que no puedan resolverse mediante negociaciones dentro de un plazo razonable
serbn sometidas a arbitraje a petici6n de uno de ellos. Si en el plazo de seis meses contados a partir de la
fecha de presentaci6n de la solicitud de arbitraje las partes no consiguen ponerse de acuerdo sobre la forma
de organizarlo, cualquiera de ellas podri someter la controversia a la Cone Internacional de Justicia,
mediante solicitud presentada de conformidad con el Estatuto de la Cone.

2. Cada Estado, al momento de firmar, ratificar, aceptar o aprobar el presente Convenio o adherirse a fl,
podri declarar que no se considera obligado por el pfrrafo I del presente articulo. Los demrs Estados Partes
no estarin obligados por to dispuesto en el pirrafo I respecto de ningin Estado Parte que haya formulado
esa reserva.

3. El Estado que haya formulado la reserva conforme a las disposiciones del pirrafo 2 podri retirarla en
cualquier momento mediante notificaci6n al Secretario General de las Naciones Unidas.

Articulo 25

1. El presente Convenio estari abierto a la firma de todos los Estados desde el 10 de enero de 2000 hasta
el 31 de diciembre de 2001 en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York.

2. El presente Convenio esti sujeto a ratificaci6n, aceptaci6n o aprobaci6n. Los instrumentos de
ratificaci6n, aceptacidn o aprobaci6n serin depositados en poder del Secretario General de las Naciones
Unidas.

3. El presente Convenio estarfi abierto a la adhesi6n de cualquier Estado. Los instrumentos de adhesi6n
serin depositados en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.

Articulo 26

1. El presente Convenio entrar en vigor el t-ig6simo dia a partir de la fecha en que se deposite en poder
del Secretario General de las Naciones Unidas el vig6simo segundo instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n,
aprobaci6n o adhesi6n.

2. Respecto de cada uno de los Estados que ratifiquen, acepten o aprueben el Convenio o se adhieran a 61
despu6s de que sea depositado el vig~simo segundo instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o
adhesi6n, el Convenio entrari en vigor el trig~simo dia a partir de la fecha en que dicho Estado haya
depositado su instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n.
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Articulo 21

I. Todo Estado Parle podra denunciar el presente Convenio mediante notificaci6n por escrito dirigida al
Secretario General de las Naciones Unidas.

2. La denuncia surtiri efecto un aiio despu6s de la fecha en que el Secretario General de las Naciones
Unidas reciba la notificaci6n.

Articulo 28

El original del presente Convenio, cuyos textos en drabe, chino, espafiol, frances, ingl6s y ruso son
igualmente aut6nticos, seti depositado en poder del Secretario General de las Naciones Unidas, que enviari
copias certificadas de 61 a todos los Estados.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados por sus respectivos
gobiemos, han firmado el presente Convenio, abierto a la firma en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva
York el 10 de enero de 2000.

[For the list of signatories, see p. 281 of this volume. - Pour la liste de signataires, voir p. 281 du present volume
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ANEXO

I. Convenio para la represi6n del apoderamiento ilicito de aeronaves, firnado en La Haya el 16 de diciembre de 1970.

2. Convenio para la represi6n de actos ilicitos contra la seguridad de la aviaci6n civil, firmado en Montreal el 23 de septiernbre
de 1971.

3. Convenci6n sobre [a prevenci6n y el castigo de delitos contra personas internacionaltente protegidas, inclusive los agentes
diploniticos, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 14 de diciembre de 1973.

4. Convenci6n Internacional contra la toma de rehenes, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 17 de

diciembre de 1979.

5. Convenci6n sobre la protecci6n fisica de los materiales nucleares, aprobada en Viena el 3 de mra de 1980.

6. Protocolo para la represi6n de actos ilicitos de violencia en los aeropuertos que presten servicios a la aviaci6n civil
internacional, complenentario del Convenio para [a represi6n de actos ilicitos contra la seguridad de la aviaci6n civil, firmado en
Montreal el 24 de febrero de 1988.

7. Convenio para la represi6n de actos ilicitos contra la seguridad de la navegaci6n maritina, firmado en Roma el l0 de marzo
de 1988.

8. Protocolo para la represi6n de actos ilicitos contra [a segundad de las plataformas fijas emplazadas en la plataforna continental.
hecho en Rom el 10 de marzo de 1988.

9. Convenio Internacional pam [a represi6n de los atentados terroristas cometidos con bombas, aprobado por la Asamblea General
de las Naciones Unidas el 15 de diciemnbre de 1997.
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LIST OF SIGNATORIES TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR
THE SUPPRESSION OF THE FINANCING OF TERRORISM/ LISTE DES
SIGNATAIRES DE LA CONVENTION INTERNATIONALE POUR LA
RPRESSION DU FINANCEMENT DU TERRORISME

Albania, 18 December 2001 - Albanie, 18 d~cembre 2001

Algeria, 18 January 2000 - Alg~rie, 18 janvier 2000

Andorra, 11 November 2001 - Andorre, 11 novembre 2001

Argentina, 28 March 2001 - Argentine, 28 mars 2001

Armenia, 15 November 2001 - Armrnie, 15 novembre 2001

Australia, 15 October 2001 - Australie, 15 octobre 2001

Austria, 24 September 2001 - Autriche, 24 septembre 2001

Azerbaijan, 4 October 2001 - Azerba'jan, 4 octobre 2001

Bahamas, 2 October 2001 - Bahamas, 2 octobre 2001

Bahrain, 14 November 2001 - Bahrein, 14 novembre 2001

Barbados, 13 November 2001 - Barbade, 13 novembre 2001

Belarus, 12 November 2001 - B6larus, 12 novembre 2001

Belgium, 27 September 2001 - Belgique, 27 septembre 2001

Belize, 14 November 2001 - B61ize, 14 novembre 2001

Benin, 16 November 2001 - Brnin, 16 novembre 2001

Bhutan, 14 November 2001 - Bhutan, 14 novembre 2001

Bolivia, 10 November 2001 - Bolivie, 10 novembre 2001

Bosnia and Herzegovina, 11 November 2001 -

Bosnie-Herzegovine, 11 novembre 2001

Botswana, 8 September 2000 - Botswana, 8 septembre 2000

Brazil, 10 November 2001 - Brrsil, 10 novembre 2001

Bulgaria, 19 March 2001 - Bulgarie, 19 mars 2001

Burundi, 13 November 2001 - Burundi, 13 novembre 2001

Cambodia, 11 November 2001 - Cambodge, 11 novembre 2001

Canada, 10 February 2000 - Canada, 10 frvrier 2000

Cape Verde, 13 November 2001 - Cape Verde, 13 novembre 2001

Central African Republic, 19 December 2001 -

R~publique centrafricaine, 19 drcembre 2001

Chile, 2 May 2001 - Chili, 2 mai 2001

China, 13 November 2001 - Chine, 13 novembre 2001
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Colombia, 30 Octoher 2001 - Colombie. 30 octobre 2001

Comoros, 14 January 2000 - Comores, 14 j anvier 2000

Congo, 14 November 2001 - Congo, 14 novembre 2001

Cook Islands, 24 December 2001 - lies Cook, 24 d6cembre 2001

Costa Rica, 14 June 2000 - Costa Rica, 14 juin 2000

Croatia, 11 November 2001 - Croatie, 11 novembre 2001

Cuba, 19 October 2001 - Cuba, 19 octobre 2001

Cyprus, 1 March 2001 - Chypre, 1 mars 2001

Czech Republic, 6 September 2000 - R6publique tch~que, 6 septembre 2000
Democratic People's Republic of Korea, 12 November 2001 -

R6publique populaire d6mocratique de Corde, 12 novembre 2001

Democratic Republic of the Congo, 11 November 2001 -
R6publique d~mocratique du Congo, 11 novembre 2001

Denmark, 25 September 2001 - Danemark, 25 septembre 2001
Djibouti, 15 November 2001 - Djibouti, 15 novembre 2001

Dominican Republic, 15 November 2001 -

R6publique dominicaine, 15 novembre 2001

Ecuador, 6 September 2000 - Equateur, 6 septembre 2000

Egypt, 6 September 2000 - Egypte, 6 septembre 2000

Estonia, 6 September 2000 - Estonie, 6 septembre 2000
Finland, 10 January 2000 - Finlande, 10 janvier 2000

France, 10 January 2000 - France, 10 janvier 2000

Gabon, 8 September 2000 - Gabon, 8 septembre 2000

Georgia, 23 June 2000 - G~orgie, 23 juin 2000

Germany, 20 July 2000 - Allemagne, 20 juillet 2000

Ghana, 12 November 2001 - Ghana, 12 novembre 2001

Greece, 8 March 2000 - Grace, 8 mars 2000

Guatemala, 23 October 2001 - Guatemala, 23 octobre 2001

Guinea, 16 November 2001 - Guin6e, 16 novembre 2001

Guinea-Bissau, 14 November 2001 - Guin~e-Bissau, 14 novembre 2001
Honduras, 11 November 2001 - Honduras, 11 novembre 2001

Hungary, 30 November 2001 - Hongrie, 30 novembre 2001

Iceland, 1 October 2001 - Islande, 1 octobre 2001

India, 8 September 2000 - Inde, 8 septembre 2000

Indonesia, 24 September 2001 - Indon6sie, 24 septembre 2001
Ireland, 15 October 2001 - Irlande, 15 octobre 2001
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Israel, 11 July 2000 - Israel, 11 juillet 2000

Italy, 13 January 2000 - Italie, 13 janvier 2000

Jamaica, 10 November 2001 - Jamaique, 10 novembre 2001

Japan, 30 October 2001 - Japon, 30 October 2001

Jordan, 24 September 2001 - Jordan, 24 septembre 2001

Kenya, 4 December 2001 - Kenya, 4 d6cembre 2001

Latvia, 18 December 2001 - Latvie, 18 d6cembre 2001

Lesotho, 6 September 2000 - Lettonie, 6 septembre 2000

Libyan Arab Jamahiriya, 13 November 2001 -

Jamahiriya arabe libyenne, 13 novembre 2001

Liechtenstein, 2 October 2001 - Liechtenstein, 2 octobre 2001

Luxembourg, 20 September 2001 - Luxembourg, 20 septembre 2001

Madagascar, 1 October 2001 - Madagascar, 1 octobre 2001

Mali, 11 November 2001 - Mali, 11 novembre 2001

Malta, 10 January 2000 - Malta, 10 janvier 2000

Mauritius, 11 November 2001 - Mauritius, 11 novembre 2001

Mexico, 7 September 2000 - Mexique, 7 septembre 2000

Micronesia (Federated States of), 12 November 2001 -

Microndsie (Etats f6d6r6s de), 12 novembre 2001

Monaco, 10 November 2001 - Monaco, 10 novembre 2001

Mongolia, 12 November 2001 - Mongolie, 12 novembre 2001

Morocco, 12 October 2001 - Maroc, 12 octobre 2001

Mozambique, 11 November 2001 - Mozambique, 11 novembre 2001

Myanmar, 12 November 2001 - Myanmar, 12 novembre 2001

Namibia, 10 November 2001 - Namibie, 10 novembre 2001

Nauru, 12 November 2001 - Nauru, 12 novembre 2001

Netherlands, 10 January 2000 - Pays-Bas, 10 janvier 2000

New Zealand, 7 September 2000 - Nouvelle Z61ande, 7 septembre 2000

Nicaragua, 17 October 2001 - Nicaragua, 17 octobre 2001

Nigeria, 1 June 2000 - Nig6ria, 1 juin 2000

Norway, 1 October 2001 - Norv~ge, 1 octobre 2001

Panama, 12 November 2001 - Panama, 12 novembre 2001

Paraguay, 12 October 2001 - Paraguay, 12 octobre 2001

Peru, 14 September 2000 - P6rou, 14 septembre 2000

Philippines, 16 November 2001 - Philippines, 16 novembre 2001

Poland , 4 October 2001 - Pologne, 4 octobre 2001
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Portugal, 16 February 2000 - Portugal, 16 f~vrier 2000

Republic of Korea, 9 October 2001 - R~publique de Cor~e, 9 octobre 2001

Republic of Moldova, 16 November 2001 -

R~publique de Moldova, 16 novembre 2001

Romania, 26 September 2000 - Romanie , 26 septembre 2000

Russian Federation, 3 April 2000 - Fd~ration de Russie, 3 avril 2000

Rwanda, 4 December 2001 - Rwanda, 4 d~cembre 2001

Saint Kitts and Nevis, 12 November 2001 - Saint-Kitts-et-Nevis, 12 novembre 2001

Saint Vincent and the Grenadines, 3 December 2001 -

Saint-Vincent-et-les-Grenadines, 3 December 2001

Samoa, 13 November 2001 - Samoa, 13 novembre 2001

San Marino, 26 September 2000 - San Main, 26 septembre 2000

Saudi Arabia, 29 November 2001 - Arabie saoudite, 29 novembre 2001

Seychelles, 15 November 2001 - Seychelles, 15 novembre 2001

Sierra Leone, 27 November 2001 - Sierra Leone, 27 novembre 2001

Singapore, 18 December 2001 - Singapore, 18 dcembre 2001

Slovakia, 26 January 2001 - Slovaquie, 26 janvier 2001

Slovenia, 10 November 2001 - Slovenie, 10 novembre 2001

Somalia, 19 December 2001 - Somalie, 19 d~cembre 2001

South Africa, 10 November 2001 - Afrique du Sud, 10 novembre 2001

Spain, 8 January 2001 - Espagne, 8 janvier 2001

Sri Lanka, 10 January 2000 - Sri Lanka, 10janvier 2000

Sudan, 29 February 2000 - Soudan, 29 f6vrier 2000

Sweden, 15 October 2001 - Suede, 15 octobre 2001

Switzerland, 13 June 2001 - Suisse, 13 juin 2001

Tajikistan, 6 November 2001 - Tadjikistan , 6 novembre 2001

Thailand, 18 December 2001 - Tha'lande, 18 d6cembre 2001

The Former Yugoslav Republic of Macedonia, 31 January 2000 -
Ex-R6publique yougoslave de macddoine, 31 janvier 2000

Togo, 15 November 2001 - Togo, 15 novembre 2001

Tunisia, 2 November 2001 - Tunisie , 2 novembre 2001

Turkey, 27 September 2001 - Turquie, 27 septembre 2001

Uganda, 13 November 2001 - Ouganda, 13 novembre 2001

Ukraine, 8 June 2000 - Ukraine, 8 juin 2000

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 10 January 2000 -
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 10 janvier 2000
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United States of America, 10 January 2000 - Etats-Unis d'Amdrique, 10 janvier 2000

Uruguay, 25 October 2001 - Uruguay, 25 octobre 2001

Uzbekistan, 13 December 2000 - Ouzbekistan, 13 d6cembre 2000

Venezuela, 16 November 2001 - Venezuela, 16 novembre 2001

Yugoslavia, 12 November 2001 - Yougoslavie, 12 novembre 2001
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DVCA ATICNS AND RESERVATIONS MADE UPON RATIFICATION, ACCES-
SION (A) AND ACCEPTANCE (A)

ALGERIA/ALGtRIE

[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]

[TRANSLATION - TRADUCTION]

The Government of the People's Democratic Republic of Algeria does not consider it-
self bound by the provisions of article 24, paragraph 1, of the International Convention for
the Suppression of the Financing of Terrorism.

The Government of the People's Democratic Republic of Algeria declares that in order
for a dispute to be submitted to arbitration or to the International Court of Justice, the agree-
ment of all parties to the dispute shall be required in each case.

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Le Gouvernement de la R6publique Algdrienne D6mocratique et Populaire ne se con-
sid~re pas li6 par les dispositions de l'article 24 (paragraphe 1) de la Convention Internatio-
nale pour la r6pression du financement du terrorisme.

Le Gouvernement de la R6publique Alg6rienne D6mocratique et Populaire d6clare que
pour qu'un diff6rend soit sournis A l'arbitrage ou A la Cour Internationale de Justice, l'accord
de toutes les parties en cause sera dans chaque cas n6cessaire".
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CHILE/CHILI

SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

"De conformidad con el Articulo 7 (3) del Convenlo Intemaclonal para la Represl6n de
la Flnanclacl6n del Terrorismo, el Goblerno de Chile declara que de acuerdo a Io
establecido en el Articulo 6, NO 8, del C6dlgo Orginlco de Tribunales de la Rept~bllca de
Chile, quedan sometldos a la Jurlsdiccl6n chilena los crimenes y simples delitos
perpetrados fuera del territoro de )a Repblica que est4n comprendldos en los tratados
celebrados con otras potenclas".

[TRANSLATION - TRADUCTION]

In accordance with article 7, paragraph 3, of the International Convention for the Sup-
pression of the Financing of Terrorism, the Government of Chile declares that, in accor-
dance with article 6, paragraph 8, of the Courts Organization Code of the Republic of Chile,
crimes and ordinary offenses committed outside the territory of the Republic which are
covered in treaties concluded with other Powers remain under Chilean jurisdiction.

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Conform6ment au paragraphe 3 de l'article 7 de la Convention internationale pour la
repression du financement du terrorisme, le Gouvernement chilien d6clare qu'en vertu de
l'article 6, No 8, du Statut organique des tribunaux de la Rdpublique du Chili, les crimes et
les ddlits commis hors du territoire de la R6publique couverts par les traitds conclus avec
d'autres puissances continuent de relever de la juridiction chilienne.

CUBA/CUBA

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

'La RepUblica de Cuba, de conformldad con el Inciso 2, Artfculo 24, declara que

no se considera obligada por las dlsposiclones contenldas en el Inciso 1 del

citado Articulo, en cuanto a la solucifn de las controversias quo surjan entre los
Estados Partes, las cuafes considera que deben ser resueltas por la via de la

negociacl6n amigable. Y en Igual sentido, declara que no reconoce la
jurisdicci6n obligatoria de la Corte Intemacional de Justicia

[TRANSLATION - TRADUCTION]

"The Republic of Cuba declares, pursuant to article 24, paragraph 2, that it does not
consider itself bound by paragraph 1 of the said article, concerning the settlement of dis-
putes arising between States Parties, inasmuch as it considers that such disputes must be
settled through amicable negotiation. In consequence, it declares that it does not recognize
the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice."
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

< La Rdpublique de Cuba, conformrment au paragraphe 2 de l'article 24, declare
qu'elle ne se considrre pas lire par les dispositions du paragraphe 1 dudit article relatives
au r~glement des diffdrends entre les Etats parties, considdrant qu'ils doivent &tre rrsolus
par la voie de la nrgociation amiable. De mme, elle declare A nouveau qu'elle ne reconnait
pas la juridiction obligatoire de [a Cour intemationale de Justice. >

FRANCE/FRANCE

[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

"D6claration en vertu du paragraphe 2 alinra a) de 'article 2:

Conformdment A l'article 2-2 a) de la prdsente Convention, la France declare que lor-
sque la Convention lui est appliqure, la Convention du 14 drcembre 1973 sur la prevention
et la repression des infractions contre les personnes jouissant d'une protection internation-
ale, y compris les agents diplomatiques, est rrputde ne pas figurer dans l'annexe visre A l'ar-
ticle 2-1 a), compte tenu du fait que la France n'est pas partie A ce trait6."

"Ddclaration en vertu du paragraphe 3 de l'article 7 :

Conformrment A 1article 7-3 de la Convention, la France 6tablit sa compdtence sur les
infractions visdes A Particle 2 dans tous les cas pr6vus A l'article 7-1 et 7-2."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Declaration pursuant to article 2, paragraph 2 (a)

In accordance with article 2, paragraph 2 (a) of this Convention, France declares that
in the application of the Convention to France, the Convention of 14 December 1973 on the
Prevention and Punishment of Crimes against Internationally Protected Persons, including
Diplomatic Agents, shall be deemed not to be included in the annex referred to in article 2,
paragraph 1, subparagraph (a), since France is not a party thereto.

Declaration under article 7, paragraph 3:

In accordance with article 7, paragraph 3, of the Convention, France states that it has
established its jurisdiction over the offences set forth in article 2 in all cases referred to in
article 7, paragraphs 1 and 2.
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GUATEMALA/GUATEMALA

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ARTICULO 20. De confrmidad con el articulo 2 numeral 2 inciso a. del Convenio a que se
refiere el articulo anterior, el Etzdo de Cuatemala, al ratificarlo, formula Ia declaraci6n siguiente:
'Que en la aplicaci6n del presnte Convenio, Guatemala no considera incluidos dentro del anexo
los siguientes tratados: el Convenio para la represi6n do actos ilicitos contra la seguridad de la
navegaci6n maritima, finnado en Roma el 10 de marzo de 1988; el Protocolo para la represi6n do
actos ilicitos contra la seguridad de las plataformas fijas emplazadas en la plataforma continental,
hecho en Roma el 10 de marzo de 1988 y el Convenio Internacional para la represi6n de los
atentados terroristas cometidos con bombas, aprobado por la Asamblea General de las Naciones
Ullidas el 15 de diciembre de 1997. La declaracidn quedart sin efecto, con respecto a cada uno de
los Convenios indicados, tan pronto como cada uno de ellos entren en vigor para el Estado do
Guatemala, quibn notificar6 esie hecho al depositario.

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Article 2. Pursuant to article 2, paragraph 2 (a) of the Convention referred to in the pre-
ceding article, the State of Guatemala, in ratifying the Convention, makes the following
declaration: "In the application of this Convention, Guatemala deems the following treaties
not to be included in the annex: the Convention for the Suppression of Unlawful Acts
against the Safety of Maritime Navigation, signed at Rome on 10 March 1988; the Protocol
for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Fixed Platforms located on the
Continental Shelf, done at Rome on 10 March 1988 and the International Convention for
the Suppression of Terrorist Bombings, adopted by the General Assembly of the United
Nations on 15 December 1997. The declaration shall cease to have effect, for each of the
treaties indicated, as soon as the treaty enters into force for the State of Guatemala, which
shall notify the depositary of this fact".

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Article 2 : Conform6ment aux dispositions du paragraphe 2 de 'article 2 de la Conven-
tion vis~e A l'article pr6c~dent, l'ttat du Guatemala, en d~posant son instrument de ratifica-
tion, fait la declaration suivante : << En application de la pr~sente Convention, le Guatemala
ne consid~re pas comme inclus dans l'annexe les trait~s ci-apr~s : Convention pour la rd-
pression d'actes illicites contre la s6curit6 de la navigation maritime, sign~e A Rome le 10
mars 1988; Protocole pour la repression d'actes illicites contre la s6curit6 des plates-formes
fixes situ~es sur le plateau continental, fait A Rome le 10 mars 1988; et Convention inter-
nationale pour la repression des attentats terroristes A l'explosif, adopt~e par l'Assemblke
g~nrale de l'Organisation des Nations Unies le 15 d~cembre 1997. La pr6sente d6claration
deviendra caduque, s'agissant de chacun des traitds susmentionn~s, d~s l'entr~e en vigueur
de chacun d'eux pour l'ttat du Guatemala, qui en notifiera le d~positaire. >>
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MONACO/MONACO

[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

"La Principaut6 de Monaco informe, conformment d larticle 7, paragraphe 3 de la
Convention internationale pour la repression du financement du terrorisme adoptre A New
York le 9 drcembre 1999, qu'elle se reconnait une tr~s large competence relative aux in-
fractions mentionnres dans ladite Convention.

La competence juridictionnelle de la Principaut6 est ainsi 6tablie en conformitd avec
le paragraphe 1 de larticle 7 pour :

a) l'infraction commise sur son territoire : tel est le cas A Monaco en application du
principe g~n~ral de territorialit6 de la loi;

b) linfraction commise A bord d'un navire battant pavillon monrgasque : tel est le cas
A Monaco en application des articles L.633-1 et suivants du Code de la Mer;

l'infraction commise A bord d'un arronef immatricul6 conformment d la legislation
monrgasque :

la Convention de Tokyo du 14 septembre 1963 rendue exdcutoire A Monaco par Or-
donnance Souveraine no 7.963 du 24 avril 1984, stipule que les cours et tribunaux de l'Etat
d'immatriculation de larronef sont comprtents pour connaitre des infractions et actes ac-
complis d son bord;

c) l'infraction commise par un ressortissant mondgasque : le Code de Procddure P&-
nale 6nonce, en ses articles 5 et 6, que tout mon6gasque qui s'est rendu coupable A l'6tranger
d'un fait qualifi6 de crime ou de d6lit par le droit en vigueur en Principaut6 peut y tre pour-
suivi etjug6.

Par ailleurs, la comp6tence juridictionnelle de la Principaut6 est 6tablie en conformit6
avec le paragraphe 2 de I'article 7 lorsque :

a) un tel fait a pour but ou pour r6sultat la commission d'une infraction de nature ter-
roriste sur son territoire ou contre Fun de ses nationaux : les articles 42 A 43 du Code P6nal
permettent, de mani~re gdn6rale, au juge mon6gasque de punir les personnes complices de
'auteur, poursuivi A Monaco, des infractions vis6es A 'article 2 de la Convention;

b) un tel fait a pour but ou pour rdsultat la commission d'une infraction de nature ter-
roriste contre une installation gouvernementale ou publique ou des locaux diplomatiques
ou consulaires : l'attentat ayant pour but de porter la d6vastation, le massacre et le pillage
sur le territoire mon6gasque est puni par larticle 65 du Code P6nal; de plus Particle 7 du
Code de Procddure Pdnale permet la poursuite et le jugement A Monaco de l'6tranger qui,
hors du territoire de la Principaut6, se sera rendu coupable d'un crime attentatoire A la sfret6
de l'Etat, voire d'un crime ou d'un d6lit contre des agents ou des locaux diplomatiques ou
consulaires mon6gasques;

c) un tel fait a pour but ou pour r6sultat la commission d'une infraction de nature ter-
roriste visant A contraindre 'Etat A accomplir un acte quelconque ou A s'en abstenir: les faits
criminels ou ddlictueux en cause correspondent normalement A lune des incriminations
pr6cit6es, directement ou par la voie de la complicit6;
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d) l'infraction a d6 commise par un apatride rdsidant habituellement sur le territoire
mon~gasque : l'application du principe g~ndral de territorialitd de la loi pdnale permet de
poursuivre les apatrides rdsidant habituellement A Monaco;

e) l'infraction a 6t6 commise A bord d'un adronefexploit6 par le Gouvernement mond-
gasque :dans le cas oii le Gouvernement mondgasque exploiterait directement un adronef
ou une ligne adrienne, ses adronefs devraient &re immatricul6s A Monaco, ce qui rendrait
applicable la Convention de Tokyo du 14 septembre 1963 pr~citde."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

The Principality of Monaco reports, pursuant to article 7, paragraph 3, of the Interna-
tional Convention for the Suppression of the Financing of Terrorism adopted in New York
on 9 December 1999, that it exercises very broad jurisdiction over the offences referred to
in that Convention.

The jurisdiction of the Principality is thus established pursuant to article 7, paragraph
1, over:

(a) Offences committed in its territory: this is the case in Monaco in application of
the general principle of territoriality of the law;

(b) Offences committed on board a vessel flying the Monegasque flag: this is the case
in Monaco in application of article L.633-1 et seq. of the Maritime Code;

Offences committed on board an aircraft registered under Monegasque law: the Tokyo
Convention of 14 September 1963, rendered enforceable in Monaco by Sovereign Order
No. 7.963 of 24 April 1984, specifies that the courts and tribunals of the State of registration
of the aircraft are competent to exercise jurisdiction over offences and acts committed on
board it;

(c) Offences committed by a Monegasque national: the Code of Criminal Procedure
states in articles 5 and 6 that any Monegasque committing abroad an act qualified as a crime
or offence by the law in force in the Principality may be charged and brought to trial there.

The jurisdiction of the Principality is also established pursuant to article 7, paragraph
2 when:

(a) The offence was directed towards or resulted in the carrying out of a terrorist of-
fence in its territory or against one of its nationals: articles 42 to 43 of the Criminal Code
permit the Monegasque courts, in general terms, to punish accomplices of a perpetrator
charged in Monaco with offences referred to in article 2 of the Convention;

(b) The offence was directed towards or resulted in the carrying out of a terrorist of-
fence against a State or government facility, including diplomatic or consular premises: at-
tacks aimed at bringing about devastation, massacres and pillage in Monegasque territory
are punishable under article 65 of the Criminal Code; in addition, article 7 of the Code of
Criminal Procedure provides for the charging and trial in Monaco of foreigners who, out-
side the territory of the Principality, have committed a crime prejudicial to the security of
the State or a crime or offence against Monegasque diplomatic or consular agents or pre-
mises;
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(c) The ..f...n... wasd e d - towards or resulted in a terrri st offence committed in
an attempt to compel the State to do or abstain from doing any act: the crimes and offences
in question normally correspond to one of those referred to above, directly or through com-
plicity;

(d) The offence was committed by a stateless person who had his or her habitual res-
idence in Monegasque territory: application of the general principle of territoriality of the
law permits the charging of stateless persons having their habitual residence in Monaco;

(e) The offence was committed on board an aircraft operated by the Monegasque
Government: if the Monegasque Government directly operated an aircraft or an airline, its
aircraft would have to be registered in Monaco, and the Tokyo Convention of 14 September
1963 referred to above would then apply.

NETHERLANDS/PAYS-BAS

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

"The Permanent Mission of the Kingdom of the Netherlands to the United Nations un-
derstands Article 10, paragraph 1, of the International Convention for the Suppression of
the Financing of Terrorism to include the right of the competent judicial authorities to de-
cide not to prosecute a person alleged to have committed such an offence, if, in the opinion
of the competent judicial authorities grave considerations of procedural law indicate that
effective prosecution will be impossible."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

La Mission permanente du Royaume des Pays-Bas aupr~s de l'Organisation des Na-
tions Unies comprend que le paragraphe 1 de l'article 10 de la Convention internationale
pour la repression du financement du terrorisme reconnait le droit qu'ont les autorit~s judi-
ciaires compdtentes de ddcider de ne pas engager de poursuites contre lauteur prdsumd
d'une telle infraction si, de lavis de ces autoritds, d'importantes considerations de droit
procddural indiquent que des poursuites effectives sont impossibles.
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